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University of New Brunswick Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

INTERPRETATION 

I In this Act 

"academic year" means the period of time from 
the first day of July in a calendar year to the last 
day of June in the calendar year then following, 
inclusive; 

''Associated Alumnae'' means the Associated 
Alumnae of the University; 

"Associated Alumni" means the Associated 
Alumni of the University; 

"Board" means the Board of Governors, as 
constituted under this Act, of the University; 

"Chancellor" means the Chancellor of the 
University; 

"faculty" means an administrative unit headed 
by a Dean; 

"faculty member" means a full-time member of 
the teaching staff of the University who holds the 
rank of lecturer, assistant professor, associate 
professor or professor; 

Loi sur l'Universite du Nouveau-Brunswick 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

DEFINITIONS 

I Dans la presente Joi 

«annee universitaire» designe la periode de 
temps allant du premier juillet d'une annee civile 
au demier jour de juin de l'annee civile suivante, 
ces deux dates comprises; 

«annee universitaire ordinaire» dfsigne la 
periode de temps allant de la date fixee pour le 
debut general des cours magistraux au mois de 
septembre d'une annee universitaire jusqu'au der
nier jour des ceremonies de collation des grades 
pendant cette annee universitaire, ces deux dates 
comprises; 

«Association des anciennes etudiantes» dfsigne 
I' Association des anciennes etudiantes de l'Univer
sitf; 

«Association des anciens ftudiants» dfsigne 
I' Association des anciens ftudiants de l'Universitf; 

«associations reconnues des etudiants» dfsigne 
les associations OU !'association des etudiants de 
l'Universite, constitufes en corporation ou non, 



"full-time", when in reference to the teaching 
staff of the University, means an appointment 
made or conventionally recognized as made on 
that condition of service; 

"head" means, 

(a) when in reference to the head of an af
filiated school, college or university, the person 
who is or is certified by the governing body of 
such school, college or university to be the head 
thereof, and 

(b) when in reference to the head of an 
academic department of the University, the per
son designated head of the department or, at 
the campus of the University in Saint John, the 
person designated head of the department or 
division, and includes a person designated 
chairman of the department or division; 

"institute" means an institute, institution, 
organization or society for or in connection with 
the purposes or objects, or any of them, of the 
University whether constituted under this Act or 
the University of New Brunswick Act, 1%8 or 
by the Senate under the University of New 
Brunswick Act, 1952; 

"Librarian" means the Librarian of the Univer
sity; 

reconnues par le Conseil a titre d'organes 
representatifs des etudiants pour \es fins de la ges
tion etudiante; 

«bibliothtcaire» designe le bibliothecaire de 
l'Universite; 

«chancelier» dfsigne le chanceiier de l'Univer
site; 

«Conseil» dfsigne le Conseil des gouverneurs de 
l'Universite constitue en vertu de la presente loi; 

«directeurn ctesigne: 

a) lorsque ce mot est employe relativement 
au directeur d'une ecole, d'un college OU 

d'une universite affilies, la personne qui est le 
directeur de cette ecole, de ce college ou de 
cette universite ou dont !'organisme dirigeant 
atteste qu'il en est le directeur; et 

b) lorsque ce mot est employe relativement 
a un departement de l'Universite, la personne 
designee a titre de directeur du departement 
et, dans le cas du campus de l'Universite a 
Saint-Jean, la personne ctesignee a titre de 
directeur du departement ou de la division, et 
comprend la personne designee a titre de 
president du ctepartement ou de la division; 

«faculte» designe une entite administrative 
"President" means the President of the Univer- dirigee par un doyen; 

sity; 

"recognized student bodies" means the associa
tions or association, whether incorporated or 
otherwise, of students of the University recogniz
ed by the Board as being representative of students 
for purposes of student government; 

"regular academic year" means the period of 
time from the date set for the general commence
ment of lectures in the month of September in an 
academic year to the date set for the conclusion of 
Encaenial exercises in that academic year, in
clusive; 

«institut» designe un institut, une institution, un 
organisme ou une societe constit ue en vertu de la 
presente loi ou de la loi intitulee University of 
New Brunswick Act, 1968, ou par le Senat en 
vertu de la loi intitulee Uni;ersity of New 
Brunswick Act, 1952, pour les fins ou les objets 
de l'Universite OU relativement <i ceux-ci, OU <i 
l'un d'entre eux; 

«membre du corps professoral» designe un 
membre a plein temps du personnel enseignant 
de l'Universite ayant le rang de charge de cours, de 
professeur adjoint, de professeur agrege ou de pro
fesseur; 
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"Secretary of the Board" means the Secretary 
of the Board of Governors; 

"Senate" means the Senate constituted under 
this Act as The University Senate; 

"teaching staff', when in reference to the 
University, means the professors, associate pro
fessors, assistant professors, lecturers, instructors, 
demonstrators and all others engaged as such in 
the work of teaching or giving instruction and in
cludes an administrative dean, or an ad
ministrative head of a department, of a faculty or 
of a school; 

"tenure'', when in reference to the teaching 
staff, means, subject to such provision as the 
Board may make, an appointment held without 
term and made, or conventionally recognized as 
made, permanent; 

"University'' means The University of New 
Brunswick continued under this Act. 

CORPORATION 

2 The University, incorporated by Chapter 63 of 
22 Victoria, 1859, as "The University of New 
Brunswick," and continued by Chapter 12 of the 
Acts of New Brunwick, 1968, is hereby continued 
and, subject ro this Act, has, holds, possesses and 
enjoys all the rights, powers, privileges and im
munities of every nature or kind whatsoever which 
are vested in or belong to the University at the 
time of the coming into force of this Act. 
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«permanence» Iorsque ce mot est employe 
relativement au personnel enseignant, dfsigne, 
sous reserve des dispositions que le Conseil peut 
prendre, une nomination faite pour une periode 
indetenninee et de fa~on permanente ou reconnue 
comme teUe par convention; 

«personnel enseignant» dfsigne, lorsque cette 
expression est employee relativement a l'Univer
sitf, Jes professeurs, Ies professeurs agrfgfs, Ies 
professeurs adjoints, les charges de cours, les 
moniteurs, Jes charges de travaux pratiques ainsi 
que taus ceux qui, comme tels, dispensent un 
enseignement~ et comprend un doyen ad
ministratif ou le directeur administratif d'un 
departement, d'une facu]te OU d'une ecole; 

«plein temps» lorsque cette expression est 
employee relativement au personnel enseignant de 
I'Universitf, designe une nomination faite ou 
reconnue par convention comme ftant faite a 
cette condition d'emploi; 

<<recteur» dfsigne le recteur de l'U niversite; 

«secrftaire du Conseil» dfsigne le secrftaire du 
Conseil des gouverneurs; 

<-<Sfnat» dfsigne le Senat constituf en vertu de la 
presente Joi a titre de Senat de l'Universite; 

«Universitf» dfsigne l'Universitf du Nouveau
Brunswick maintenue en existence sous le rfgime 
de la presente Joi. 

CORPORA TlO;'li 

2 L 'Universitf, constitufe en corporation par le 
chapitre 63 de 22 Victoria 1859 sous le nom de 
«The University of New Brunswick,» et 
maintenue en existence par le chapitre 12 des Lois 
du Nouveau-Brunswick de 1968, est maintenue en 
existence par la prfsente loi. Sous reserve des 
autres dispositions de la presente Joi, elle a, 
dftient, possede taus les droits, pouvoirs, 
privileges et immunitfs de toute nature ou de 
toute sone qui lui sont dfvolus ou Jui appartien
nent au moment de I'entree en vigueur de Ia 
presente loi et en a la jouissance. 



3 All real and personal property of every nature 
and kind which at the time of the coming into 
force of this Act was vested in the University con
tinues, subject to this Act, to be vested in the 
University. 

4 The members of the Board are and shall be 
deemed the members of the Corporation con
tinued by this Act. 

5 The University shall have a common seal. 

6 The University has full power and authority to 
promote and carry on the work of a university 
and, without restricting the generality of the 
foregoing, full power and authority 

(a) to give and provide instruction and 
teaching in the several faculties, schools and 
different branches of knowledge, and to ex
amine candidates for degrees in the several 
faculties and schools and for certificates and 
diplomas in the different branches of 
knowledge, and to grant such degrees, cer
tificates and diplomas after examination in the 
manner provided; 

(b) to undertake and provide for research 
in the several faculties, schools and different 
branches of knowledge; 

(c) to undertake and provide extra-mural 
university instruction, service, and teaching in 
the different branches of knowledge; and 

(d) to establish and provide programs, 
services and facilities in respect of such pur
poses, or any of them, and to enter into ar
rangements \\it h or co-operate with any 
authorities governmental, municipal, local or 
otherwise or with any institution, body or per
son for the establishment and provision of such 
programs, services or facilities, or any of them. 

7 The University may acquire by gift, purchase 
or any other manner, and hold, for the purposes 
of the University, any and all property, real and 
personal, of every nature and kind whatsoever 
and, without restricting the generality of the 
foregoing, the University is able and capable 
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3 Sous reserve des autres dispositions de la 
prfsente loi, taus les biens reels et personnels de 
toute nature et de toute sorte qui etaient ctevolus 
a I7Universite au moment de l'entree en vigueur 
de la presente loi, continuent de l'etre. 

4 Les membres du Conseil sont membres de la 
corporation maintenue en existence par la presente 
loi et sont reputes l'etre. 

5 L'Universite a un sceau. 

6 L'Universite a pleins pouvoirs pour pro
mouvoir et entreprendre les activites d'une univer
site et, notamment, pour: 

a) dispenser et offrir un enseignement dans 
les diverses facultes et ecoles et dans les 
differents domaines des connaissances, pour 
faire subir des examens de la maniere prevue 
a des candidats avant de leur decerner des 
grades dans les diverses facultes et ecoles ainsi 
que des certificats et dipl6mes dans les 
differents domaines des connaissances; 

b) se livrer et subvenir a la recherche dans 
les diverses facultes et ecoles ainsi que dans les 
differents domaines des connaissances; 

c) se livrer et subvenir a l'enseignement et 
au service universitaire extra-muros dans les 
differents domaines des connaissances; et 

d) etablir et offrir des programmes, services 
et installations relativement 3. ces fins~ OU ;l 
l'une quelconque d'entre elles, et conclure des 
ententes ou coopfrer avec les autorites 
gouvernementales, municipales, locales ou 
autres ou avec une institution, un organisme ou 
une personne pour etablir et offrir de tels pro
grammes, services ou installations, ou l'un 
quelconque d'entre eux. 

7 L'Universite peut, pour ses fins, acquc€:rir par 
voie de donation, d'achat ou de toute autre 
maniere et detenir des biens reels et personnels 
de toute nature et de toute sorte. Elle peut notam
ment: 



(a} to have, take, and receive, purchase, 
acquire, hold, possess, enjoy and maintain, to 
and for the use of the University, any 
messuages, lands, tenements, and 
hereditaments of any nature, kind, or quality 
whatsoever; 

(b) to acquire and deal with any invention 
or any interest therein or any licence to make or 
use or sell an invention and a patent for an in
vention, a copyright, a trademark, trade name 
and the like, or any interest therein; and 

(c) to take, purchase, acquire, have, hold, 
enjoy, receive, possess and retain any and all 
goods, chattels, or other personal property of 
whatever description, charitable or other con
tributions, gifts, or benefactions whatsoever. 

8 Sections 30 and 31 of Chapter 49 of the Con
solidated Statutes of 1903, continued as section 8 
of Chapter 12 of the Acts of New Brunswick, 
1968, are unrepealed, viz: 

AU the real and personal estate, rights, 
easements, privileges, and immunities of every 
nature or kind \Vhatsoever, which were vested in 
or belonged to "The ChanceUor, President, and 
scholars of King's CoUege, at Fredericton, in the 
Province of Ne\\· Brunswick," when the Act made 
and passed in the twenty-second year of Her late 
Majesty's reign, imituled An Act to establish the 
University of Ne1,v Brunswick, came into force, 
are vested in ''The University of New 
Brunswick"; and aU leases and contracts what
soever made by or with the Chancellor, President, 
and scholars of King's CoUege, shall be dealt with 
in all respects as if the same had been made by and 
with the University of New Brunswick; and aU 
debts, rents, interest, or moneys due or to grow 
due thereon, shall be henceforth payable to and 
recoverable by the University of New Brunswick 
and all covenants, contracts, or agreements, made 
with or entered into by the said ChanceUor, Presi
dent. and scholars of King's CoJlege, shaU be 
deemed and taken in aU Courts of Law and Equity 
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a) avoir, prendre, recevoir, acheter, 
acquenr, detenir, possfder, maintenir des 
batiments et terrains, des biens-fonds, des 
tenements et des biens hfrfditaires de toute 
nature, sorte ou qualite et en avoir Ja jouissance 
pour ses propres fins; 

b) acquerir une invention, un droit sur celle
ci ou une licence pour rCaliser, utiliser ou vendre 
une invention ainsi qu'un brevet pour une in
vention, des droits d'auteur, une marque de 
commerce, un nom commercial et toute chose 
du mfme genre ou un droit sur ceux-ci et 
faire toutes operations a leur egard; et 

c) prendre, acheter. acqufrir, avoir, dftenir, 
recevoir, posseder, garder tous Jes objets ou 
autres biens personnels, queue qu'en soit la 
designation, des contributions charitables ou 
autres, des donations ou des dons de toute 
nature et en avoir la jouissance. 

8 Les articles 30 et 31 du chapitre 49 des Lois 
refondues de 1903, devenus /'article 8 du chapitre 
12 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1968, res
tent en vigueur, a savoir: 

Taus Jes biens reels et personnels, Jes droits, !es 
servitudes, !es privileges et !es immunites de 
toute nature ou de toute sorte, qui ftaient ctevolus 
ou qui appartenaient ii la personne morale ap
peJee: «The Chancellor, President and Scholars of 
King's CoJlege, at Fredericton, in the Province of 
New Brunswick» lorsque la loi adoptee pendant Ia 
vingt-deuxifme annee du regne de feue Sa 
Majeste la Reine et intituJee «An Act to establish 
the University of New Brunswick>> est entree en 
vigueur, sont devoius a l'Universitf du 
Nouveau-Brunswick. Taus !es baux et contrats de 
quelque nature, conclus par ou avec la personne 
morale susnommee doivent etre traites a tous 
Cgards comme s'ils avaient Cte conclus par et avec 
l'Universite du Nouveau-Bruns\.vick. L 'ensemble 
des crfances, tous Jes layers, interets ou sommes 
d'argent dus ou a fchoir sur ceux-ci seront 
dorfnavant payables a l'Universite du Nouveau
Brunswick et recouvrables par elle. Taus les 
engagementsi contrats ou conventions conclus par 
ou avec la personne morale susnommee seront 



to have been made with and entered into by the 
University of New Brunswick; and all tenants of 
the said Chancellor, President and scholars of 
King's College, shall be deemed and taken to be 
tenants of the said University; and all debts due by 
the said Chancellor, President, and scholars of 
King's College, shall be paid and payable by the 
said University. 

The University of New Brunswick shall have full 
power and authority to sue for and recover all 
debts, damages, or demands due or accruing, or 
arising upon any bond, covenant, contract, or 
agreement, made to the late corporation of King's 
College, or the governor and trustees of the Col
lege of New Brunswick; and to assign and transfer 
any mortgage made or hereafter made to the said 
corporation, or the late corporation of King's Col
lege, or of the governor and trustees of the College 
of New Brunswick, for the purpose of collecting in 
the debts due to the said corporation. 

9 The University may 

(a) acquire, take and hold all such proper
ty both real and personal, as shall have been 
bona fide mortgaged, hypothecated or 
pledged to it by way of security, or foreclosed, 
or conveyed to it in satisfaction of debts 
previously contracted, or purchased at judicial 
sales upon levy for such indebtedness, or other
wise purchased for the purpose of avoiding a 
loss to the University in respect thereof or to the 
owners in respect thereof; and 

(b) acquire by gift, purchase, or any other 
manner, and hold land having an historical in
terest, or buildings, monuments, or other erec
tions having an historical interest and the land 
on which the same are situate or so much 
thereof as it may deem advisable, and provide 
for the care, maintenance and preservation of 
property so acquired. 
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reputes, devant tous les tribunaux de Common 
Law et d'Equite, avoir ete conclus par et avec 
l'Universite du Nouveau-Brunsv·/ick. Taus les 
locataires de la personne morale susnommee .sont 
reputes etre les locataires de l'Universite. Toutes 
les dettes de la personne morale susnommee doi
vent etre acquittees et sont payables par 
l 'U niversite. 

L'Universite du Nouveau-Brunswick a pleins 
pouvoirs pour ester en justice et recouvrer toutes 
les creances, reclamations OU tOUS Jes dommages
interets dus OU 8. fchoir, OU resultant d'un CaU
tionnement, d'un engagement, d'un contrat ou 
d'une convention conclu avec l'ancienne corpora
tion du King's College ou avec le gouverneur et les 
fiduciaires du College of New Brunswick, et pour 
ceder et transferer toute hypotheque consentie 
avant ou apres l'entree en vigueur de la presente 
loi a cette corporation, a l 'ancienne corpora
tion du King's College ou au gouverneur et aux 
fiduciaires du College of New Brunswick aux fins 
de recouvrer les creances de cette corporation. 

9 L'Universite peut: 

a) acquerir, prendre et detenir taus les biens 
reels et personnels qui Ont ete hypotheques, af
fectes en garantie ou donnes en gage de bonne 
foi en sa faveur par voie de sG.rete, qui ont 
fait l'objet d'une forclusion ou d'un transfert 
en sa faveur pour le reglement de dettes con
tractees anterieurement, qui ont ete achetes a 
des ventes judiciaires a la suite d 'une saisie en 
recouvrement de ces dettes ou qui ont ete 
achetes d'une autre maniere afin d'eviter une 
perte ;l l'Universite OU aux proprietaires 
relativement a ces dettes; et 

b) acquerir notamment par voie de donation 
ou achat et detenir des biens-fonds ayant un 
interet historique ou des b§.timents, 
monuments ou autres constructions ayant un 
interet historique, ainsi que les biens-fonds 
sur lesquels ils sont situes ou la partie de ces 
biens-fonds qui peut etre jugee utile et pour
voir a l' entretien et a la conservation des 
biens ainsi acquis. 



10(1) The real property vested in the University 
shall not be liable to be entered on, used, or taken 
by any municipal or other corporation or by any 
person possessing the right of taking lands com
pulsorily for any purposes whatsoever; and no 
power to expropriate real property conferred by 
statute shall extend to such real property unless 
the Act conferring the power is made in express 
terms to apply to property of the University. 

10(2) The real property vested in the University 
shall be deemed, as far as the application thereto 
of any statute of limitations is concerned, to be in 
the same position as land vested in the Crown and 
the period of limitation shall be the period 
prescribed under the Limitation of Actions Act 
for land vested in the Crown. 

10(3) The University may expropriate all such 
land as it rnay deem necessary for the purposes of 
the University in accordance with the Expropria
tion Act. 

ll(I) The University may borrow money, in ad
dition to any amounts that heretofore have been 
or hereafter may be authorized by any Act of the 
Legislature, as it may deem necessary, at any rate 
of interest which may be agreed upon, and for the 
said money so borrowed and interest may give 
promissory notes or accept bills of exchange, or 
give other certificates of indebtedness of the 
University. 

ll(2) The University, with the approval of the 
Lieutenant-Governor in Council, may guarantee 
securities of any kind or description for or in con
nection with the erection, repair, addition to, fur
nishing, or equipping of any building for student 
accommodation, and the University, with the ap
proval of the Lieutenant-Governor in Council, 
may issue debentures or other secur1t1es 
guaranteed by the Province for or in connection 
with the erection, repair, addition to, furnishing, 
or equipping of any building, whether for student 
accommodation or for other purposes of the 
University, upon such terms and conditions as 
may be agreed upon by the Lieutenant-Governor 
in Council and the University. 
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10(1) Les biens reels devolus a l'Universite ne 
sont pas susceptibles de faire I' obj et de prise de 
possession, d'etre utilises ou pris par une cor
poration municipale ou autre ou par une personne 
possedant un droit d'expropriation forcee pour 
toutes fins que ce soit. Aucun pouvoir d'ex
proprier des biens reels, confere par une Joi, ne 
s'applique a ceux de l'Universite, a moins que 
la loi accordant le pouvoir ne le prevoie de fa9on 
expresse. 

10(2) Les biens reels devolus a l'Universite sont 
reputes etre, dans Ia mesure oU l'application 
d'une Joi concemant la prescription est visee, dans 
la meme situation que Jes terres devalues a la 
Couronne. Le delai de prescription est celui qui est 
prevu par la Loi sur la prescription pour les 
terres devalues a la Couronne. 

10(3) L'Universite peut exproprier taus les biens
fonds dont elle estime avoir besoin pour la realisa
tion de ses fins conformement a la Loi sur 
/'expropriation. 

II(I) En plus des emprunts qui ant ete autorises 
jusqu 'cl present OU qui peuvent €tre autorises 
dorenavant par toute loi de la Legislature, 
l'Universitf peut faire, a un taux d'interet qui 
peut etre convenu, les emprunts qu'elle peut 
juger necessaires. Elle peut emettre des billets a 
ordre, accepter des lettres de change ou donner 
d'autres titres de crfance pour ces emprunts et les 
interets. 

II(2) L'Universite peut, avec !'approbation du 
lieutenant-gouverneur en conseil, se porter 
garante des sfi.retes de toute sane ou designation 
donnfes pour la construction, la reparation, 
l'agrandissement, l'arneublement ou l'Cquipement 
des bfitiments pour le logement des etudiants. 
L'Universite peut, avec !'approbation du 
lieutenant-gouverneur en conseiI, fmettre des 
dfbentures ou d'autres valeurs garanties par la 
province pour la construction, la reparation, 
J'agrandissement, I'ameublement ou I' fquipement 
des batiments soit pour le logement des Ctu
diants, soit pour d'autres fins de l'Universitf, aux 
conditions dont elle peut convenir avec le 
lieutenant-gouverneur en conseil. 



12(1) The University may invest and re-invest all 
or any funds held by it, including the proceeds of 
all property that comes to it, whether the funds or 
proceeds are held in trust or otherwise, and 
available for investment, unless forbidden by the 
express terms of any trust or trusts affecting the 
same, in any securities authorized as trustee in
vestments in the Province, in any securities in 
which Life Insurance Companies are authorized 
from time to time by the Parliament of Canada to 
invest, and, if other\vise reasonable and proper, in 
any other investments or securities of 'A-'hatever 
description, as to the University may seem meet, 
and it may take, hold and dispose of any in
vestments or securities held by it in trust or other
wise, for such purposes. 

12(2) Nothing expressed in this section shall 
preclude the University from holding any type of 
bond, debenture, stock, share or other type of in
vestment entity donated to it, or from carrying out 
the tenns of in\·estmenI contained in any trust. 

13 The University may, subject to the terms of 
any trust upon which it may be held, 

(a) mortgage, sell, transfer, lease, licence, 
or otherwise dispose of, any of its personal pro
perty; 

(b) convey easements or rights of way 
over any of its real property and grant licences 
with respect thereto upon such terms as it 
deems advisable; and 

(c) lease such parts or portions of any of 
its real property for such term or terms not ex
ceeding twenty-one years, and for and upon 
such consideration or rents, and with such 
covenant or covenants, as it may deem ad
visable. 

14 The University may, subject to the approval 
of the Lieutenant-Governor in Council and to the 
terms of any trust upon which it may be held, 
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12(1) L'Universite peut placer et placer de 
nouveau la totalite ou une partie des fonds qu'elle 
detient, y compris le produit des biens qu'elle ac
quiert, que les fonds ou le produit soient detenus 
ou non en fiducie, et qui sont disponibles pour le 
placement, a moins que les fiducies les visant 
l'interdisent expressement, dans des valeurs qui 
sont autorisfes a titre de placements fiduciaires 
dans la province ou dans lesquelles les compagnies 
d'assurance-vie sont autorisees par le Parlement 
du Canada a faire des placements et, si ccla est 
par ailleurs raisonnable et approprie, dans 
d'autres placements ou valeurs sous quelque 
designation que ce soit que l'U niversite peut juger 
convenables. En outre, elle peut prendre, detenir 
et aliener les placements ou valeurs qu'elle detient 
notamment en fiducie pour ces fins. 

12(2) Le present article n' a pas pour effet 
d'emp€cher l'Universite de detenir toute 
categoric d'obligations, de debentures, d'actions 
OU d'autres categories de placements qui lui ont ete 
donnees ou d'executer les modalites relatives aux 
placements contenues dans une fiducie. 

13 Sous reserve des modalites de toute fiducie en 
vertu de laquelle ils peuvent etre dE:tenus, 
l'LTniversite peut: 

a) hypothequer, vendre, transferer, louer, 
CODCfder par licence OU aliener d 'une autre 
manifre ses biens personnels; 

b) transferer des servitudes ou des droits de 
passage sur ses biens reels et accorder des 
licences relativement a ceux-ci aux conditions 
qui lui semblent indiquees; et 

c) louer les parties de ses biens reels pendant 
la duree ou les durees n'excedant pas vingt et un 
ans, moyennant la contrepartie ou les layers 
ainsi que \'engagement ou les engagements qui 
peuvent Jui Sembler indiq ues. 

14 Sous reserve de !'approbation du lieutenant
gouverneur en conseil et des modalites de toute 
fiducie en vertu de laquelle ils peuvent etre 
detenus, l'U niversite peut: 



(a) sell, transfer, exchange, or dispose of, 
in fee simple, such parts or portions of any of 
its real property for such price and upon such 
terms of payment as it may deem advisable; 

(b) mortgage such parts or portions of 
any of its real property a"' ir may deem ad
visable; and 

(c) lease such parts or portions of any of 
its real property for a term exceeding twenty
one years and not exceeding ninety-nine years, 
and for and upon such rents, and with such 
covenant or covenants, as it may deem ad
visable. 

15(1) The University may, for the purpose of giv
ing effect to the powers expressed in section 3 and 
in sections 6 to 14, or any of them, make and ex
ecute all necessary and proper conveyances, 
transfers, leases, instruments, and other 
documents as may be applicable and required. 

15(2) All deeds, transfers, leases, mortgages, in
struments and other documents required to be in 
writing under seal, and to which the University is a 
party, shall be deemed to be properly executed by 
the University if 

(a) the corporate name and seal of the 
University are affixed thereto by the Secretary 
of the Board or by some other officer authoriz
ed by the Board; and 

(b) the document is signed by the Presi
dent of the University or by some other person 
authorized by the Board in that behalf. 

16 Notwithstanding any vacancy in any of the of
fices provided for in sections 17 to 21, it shall be 
competent for the University to exercise all or any 
of its powers. 

THE VISITOR 

17(!) The Lieutenant-Governor of the Province 
shall be the Visitor of the University on behalf of 
Her Majesty, and such visitatorial powers may be 
exercised by commission under the Great Seal of 
the Province. 
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a) vendre, transferer, fchanger ou aliener en 
fief simple !es parties de ses biens reels au prix et 
aux conditions de paiement qui peuvent Jui 
sembler indiques; 

b) hypothequer !es parties de ses biens reels 
qui peuvent Jui sembler indiqufes; et 

c) louer Jes parties de ses biens reels pour 
une durc~e supfrieure a vingt et un ans, mais 
n'excedant pas quatre-vingt-dix-neuf ans, 
moyennant Jes loyers ainsi que !'engagement ou 
!es engagements qui peuvent Jui sembler 
indiques. 

15(1) Aux fins d'exercer !'ensemble ou l'un 
quelconque des pouvoirs prevus a l'article 3 et 
aux articles 6 it 14, l'Universite peut etablir et 
passer to us Jes actes de transfert, transferts, baux, 
instruments et autres documents nfcessaires et ap
propries qui peuvent etre applicables et requis. 

15(2) Tous Jes actes scelles, transferts, baux, 
hypotheques, instruments et autres documents 
qui doivent etre ecrits et scelles et auxquels 
I'Universitf est partie sont reputes ftre passes 
regulifrement par cette derniere si les condi
tions suivantes sont rfunies: 

a) Ia denomination sociale et le sceau de 
l'Universitf y sont apposes par le secrftaire du 
Conseil ou par un autre dirigeant autorise par le 
Conseil; 

b) le document est signe par le recteur de 
l'Universitf ou par une autre personne que le 
Conseil autorise a cette fin. 

16 Nonobstant la vacance de l'un quelconque des 
pastes prfvus aux articles 17 a 21, l'Universitf a 
la facultf d' exercer taus ses pouvoirs. 

LE VISITEUR 

17(1) Le Lieutenant-Gouverneur de la province 
est le visiteur de l'Universite pour le compte de Sa 
Majestf. Ses pouvoirs de visite peuvent etre 
exerces par delegation sous le grand sceau de la 
province. 



17(2) When such powers are exercised bv com
mission, the person appointed to the ~xercise 
thereof shall be a layman, and appointed by and 
with the consent of the Executive Council. 

OFFICE OF THE CHANCELLOR 

18(1) There shall be a Chancellor of the Universi
ty who shall be appointed by the Lieutenant
Governor in Council. 

18(2) The Chancellor shall have and enjoy all the 
rights and privileges of office and, in addition to 
the other functions assigned by this Act, the 
Chancellor or the President of the University 
shall, at the pleasure of the Board and subject to 
the provisions of this Act, publicly confer any 
diplomas for degrees or other diplomas or cer
tificates. 

omcE OF PRESIDENT AND 
VICE-CHANCELLOR 

19(1) There shall be a President of the University 
and a Vice-Chancellor of the University. 

19(2) The President shall be ex officio Vice
Chancellor and shall be appointed by the 
Lieutenant-Governor in Council after considera
tion of the nomination or nominations made in ac
cordance with this section. 

19(3) When a vacancy exists in the office of 
President, or when notification is received by the 
Secretary of the Board that the resignation of an 
incumbent has been accepted, the Secretary of the 
Board shall immediately convene a meeting of the 
Board and a meeting of the Senate, and the Board 
and the Senate shall constitute a Joint Nominating 
Committee for the office of President composed 
of three members of the Board, appointed by the 
Board, and three members of the Senate, ap
pointed by the Senate. 

19(4) The Joint Nominating Committee shall ap
point a chairman from among its members or 
from outside the membership and, in the event of 
a failure to agree within two weeks of its constitu
tion, the Lieutenant-Governor in Council shall ap-

17(2) Lorsque ces pouvoirs sont exerces par 
delegation, la personne nommee pour les exercer 
doit etre un lai:c. Elle est nommee avec le con
sentement du Conseil executif. 

LE CHANCELIER 

18(1) L'Universite a un chancelier nomme par le 
lieutenant-gouverneur en conseil. 

18(2) Le chancelier est investi et jouit de tousles 
pouvoirs et privileges de sa charge. En plus des 
autres fonctions assignees par la presente loi, le 
chancelier ou le recteur de \'Universite dfcerne 
publiquement les dipl6mes pour !es grades ou 
les autres dipl6mes ou certificats au gre du Con
seil et sous reserve des autres dispositions de la 
presente Ioi. 

LE RECTEUR ET LE VICE-CHANCELIER 

19(1) L'Universite a un recteur et un vice
chancelier. 

19(2) Le recteur est vice-chancelier d'office. II est 
nomme par le lieutenant-gouverneur en conseil 
apres examen de la candidature ou des can
didatures deposees conformernent au present arti
cle. 

19(3) En cas de vacance du poste de recteur ou 
lorsque le secretaire du Conseil est a vise de \'accep
tation de la demission du titulaire, le secretaire du 
Conseil doit immediatement convoquer une 
reunion du Conseil et une reunion du Sfnat. Le 
Conseil et le senat constituent u n comite mixte des 
candidatures pour le poste de recteur, compose de 
trois membres du Conseil, nommes par celui-ci, et 
de trois membres du senat, nommes par celui-ci. 

19(4) Le comite mixte des candidatures nomme 
un president en son sein ou en dehors. A dffaut 
d'entente dans les deux semaines de la constitution 
du comite, le lieutenant-gouverneur en conseil 
nomme le president parmi !es membres du comite 
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point the chairman from among the members or 
from outside the membership of the Committee; 
the Committee may determine its own procedure. 

19(5) The Secretary of the Board, on request 
made by the Joint Nominating Committee or by 
the Board or by the Senate, shall convene a joint 
meeting of the Board and Senate to consider the 
report, if any, of the Joint Nominating Committee 
and such other names as may be placed in nomina
tion at that time for the office of President; the 
report, if any, of the Joint Nominating Committee 
may be referred back to the Committee, together 
with other names, or a nomination for the office 
of President may be determined upon by the joint 
meeting and if so determined, the Secretary of the 
Board shall communicate the nomination as a 
recommendation to the Lieutenant-Governor in 
Council. 

19(6) The Secretary of the Board shall be Chair
man of the joint meeting and the meeting may 
determine its own procedure, provided that a 
nomination shall be determined upon for recom
mendation to the Lieutenant-Governor in Council 
only when the Board and the Senate concur in that 
nomination and, for such purposes, the Board and 
the Senate shall vote and may meet separately in 
accordance \.\'ith the provisions expressed in this 
Act. 

19(7) Subject to subsection (8), one or more 
nominations may be made to the Lieutenant
Governor in Council and subsequent to the first 
joint meeting, the Secretary of the Board, subject 
to the procedure, if any, established, may convene 
joint meetings of the Board and Senate as may be 
required. 

19(8) If a nomination is not submitted to the 
Lieutenant-Governor in Council, or if the 
Lieutenant-Governor in Council does not approve 
the first or any subsequent nomination submitted, 
within the academic year of the vacancy or 
notification of the acceptance of the resignation of 
an incumbent and one academic year thereafter, 
the Lieutenant-Governor in Council may make an 
appointment to the office of President under 
subsection (2) and the limitations of that subsec
tion shall not apply. 
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ou en debars de ceux-ci. Le comite peut etablir sa 
propre procedure. 

19(5) A la demande du com1te mixte des can
didatures, du Conseil OU du Senat, le secretaire du 
Conseil convoque une reunion conjointe du Con
seil et du Senat afin d' examiner le rapport du 
comite mixte des candidatures, s'il ya lieu, et Jes 
autres noms qui peuvent etre mis en candidature 
a ce moment pour le poste de recteur. Le rap
port du comite mixte des candidatures peut Jui 
etre renvoye avec les autres noms ou la reunion 
conjointe peut choisir une candidature pour le 
paste de recteur. Si une candidature est ainsi 
choisie, le secretaire du Conseil la fait parvenir au 
lieutenant-gouverneur en conseil a titre de 
recommandation. 

19(6) Le secretaire du Conseil preside la reunion 
conjointe. La reunion peut ftablir sa propre 
procedure. Toutefois, une candidature ne peut 
ftre recommandee au lieutenant-gouvemeur en 
conseil que si le Conseil et le Senat y souscrivent. A 
ces fins, le Conseil et le Senat votent et peuvent se 
reunir sfparfment conformfment a Ia prfsente 
Joi. 

19(7) Sous reserve du paragraphe (8), une ou 
plusieurs candidatures peuvent etre prfsentees 
au lieutenant-gouverneur en conseil et apres la 
premiere reunion conjointe, le secrftaire du 
Conseil peut convoquer Ies reunions conjointes du 
Conseil et du Sfnat qui peuvent etre requises, 
sous reserve de la procedure etablie le cas echeant. 

19(8) Si aucune candidature n' est prfsentee au 
lieutenant-gouvemeur en conseil ou si celui-ci 
n'approuve pas la premiere candidature ou Jes 
candidatures qui lui sont prfsenrees ultfrieurement 
pendant I'annee universitaire de la vacance ou de 
la notification de l'acceptation de la dfmission du 
titulaire et pendant une annfe universitaire par Ia 
suite, le lieutenant-gouverneur en conseil peut, en 
vertu du paragraphe (2), nommer le recteur. Dans 
ce cas, Jes restrictions enoncees dans ce paragraphe 
ne s'appliquent pas. 



20(1) The Board, when the President is absent or 
unable to act or in the case of a vacancy in the of
fice, may appoint a faculty member or a member 
of the university administration Acting-President 
with such of the po~·ers, functions or duties, or 
any of them, of the President, subject to the provi
sions of this Act, as the Board may deem meet and 
the person so appointed, subject to the terms of 
the appointment, shall be the occupant of the 
statutory offices of the President during the 
absence, inability, or vacancy. 

20(2) An Acting-President, when a vacancy ex
ists in the office of President, shall be appointed 
for the remainder of the academic year in which 
the vacancy occurred and may be re-appointed to 
a term of one academic year thereafter, and suc
cessive such terms, subject, on any such appoint
ment, to earlier determination on the date fixed 
for the assumption of office by the person ap
pointed President. 

20(3) Notwithstanding any other provision made 
in this Act, an Acting-President, appointed when 
a vacancy exists in the office of President, shall 
continue in office until the date fixed for the 
assumption of office by a successor Acting
President or for the assumption of office by the 
person appointed President. 

OFFICES OF VICE-PRESIDE'.'IT, 
COMPTROLLER, REGISTRAR AND 

SECRET ARY OF THE BOARD 

21(1) There shall be a Vice-President (Academic) 
of the University. a Vice-President (Finance and 
Administration) of the University, a Registrar of 
the University, and a Comptroller of the Universi
ty. 

21(2) The officers in subsection (I) shall be ap
pointed by, and hold office during the pleasure of, 
the Board. 

21(3) The Board may appoint one or more Assis
tant Comptrollers of the University who shall hold 
office during the pleasure of the Board. 
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20(1) Sous reserve des autres dispositions de la 
presente loi, en cas d'absence ou d'empeche
ment du recteur ou de vacance de son paste, le 
Conseil peut nommer recteur par intE:rim un mem
bre du corps professoral ou de !'administration de 
l'Universite avec les pouvoirs ou fonctions du 
recteur ou ceux d'entre eux que le Conseil peut 
juger indiques. Sous reserve des conditions de la 
nomination, la personne ainsi nommE:e assume, 
pendant la duree de !'absence, de l'empeche
ment ou de la vacance, les fonctions que le recteur 
tient des lois. 

20(2) En cas de vacance du paste de recteur, le 
recteur par interim est nomme pour le reste de 
l'annee universitaire pendant laquelle la vacance 
survient. II peut et re nomme de nouveau pour 
une autre annee universitaire et pour des periodes 
consecutives d'une annee universitaire chacune, 
etant entendu que chacune de ces nominations 
peut prendre fin avant terme a la date d'entree 
en fonction de la personne nommee recteur. 

20(3) Par derogation a toute autre disposition 
de la presente loi, le recteur par interim, nomme en 
cas de vacance du poste de recteur, demeure en 
fonction jusqu'a la date fixee pour l'entree en 
fonction d 'un autre recteur par intE:rim ou de la 
personne nommee a titre de recteur. 

LE VICE-RECTEUR, LE CO"ITROLEUR, 
LE REGISTRAIRE ET LE SECRET AIRE 

DU CONSEIL 

21(1) L'Universite a un vice-recteur 8. 
l'enseignement, un vice-recteur aux finances ct a 
l'administration, un registraire et un contrOleur. 

21(2) Le Conseil nomme les personnes visees au 
paragraphe (I); celles-ci exercent leurs fonctions 
a titre amovible et peuvent etre revoquees par 
le Conseil. 

21(3) Le Conseil peut nommer un ou plusieurs 
contr6leurs adjoints de l'Universite; ceux-ci 
exercent leurs fonctions a titre amovible et peu
vent etre revoques par le Conseil. 



21(4) There shall be a Secretary of the Board who 
shall be appointed by, and hold office during the 
pleasure of, the Board. 

21(5) The Board may appoint a Vice-President 
(Saint John) of the University who shall hold of
fice during the pleasure of the Board. 

BOARD OF GOVERNORS 

22 There shall be a Board to be known as the 
Board of Governors of the University. 

23(1) The Board of Governors, subject to the 
provisions of this Act, shall consist of 

(a) the Chancellor; 

(b) the President and Vice-Chancellor; 

(c} the Vice-President (Academic) and the 
Vice-President (Finance and Administration); 

(d) the Vice-President (Saint John); 

(e) the Minister of Education; 

(f) the Deputy-Minister of Education 
designated by the Lieutenant-Governor in 
Council; 

(g) the Director of Alumni Affairs; 

(h} the Mayor of the City of Fredericton 
and the Mayor of the City of Saint John; and 

the members following elected or appointed in ac
cordance with the provisions of this Act: 

(i) ten members appointed by the 
-Lieutenant-Governor in Council; 

(j) three members elected by the 
Associated Alumni; 
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21(4) Le Conseil se nomme un secretaire; celui-ci 
exerce ses fonctions a titre amovible et peut 
etre revoque par le Conseil. 

21(5) Le Conseil peut nommer un vice-recteur de 
I' Universite a Saint-Jean; celui-ci exerce ses 
fonctions a titre amovible et peut etre revoque 
par le Conseil. 

CONSEIL DES GOUVERNEURS 

22 Est etabli un conseil appele Conseil des 
gouverneurs de l'Universite. 

23(1) Sous reserve des autres dispositions de la 
presente loi, le Conseil des gouverneurs se com
pose: 

a) du chancelier; 

b) du recteur et du vice-chancelier; 

c) du vice-recteur a l'enseignement et du 
vice-recteur aux finances et a I'administra
tion; 

d) du vice-recteur a Saint-Jean; 

e) du ministre de !'Education; 

f) du sous-ministre de !'Education, designe 
par le lieutenant-gouverneur en conseil; 

g) du directeur du service aux anciens etu
diants; 

h) du maire de la cite de Fredericton et du 
maire de la cite de Saint-Jean, 

et des membres suivants eJus OU nommes 
conformement a la presente loi: 

i) dix membres nommes par le lieutenant
gouverneur en conseil; 

j) trois membres eJus par !'Association des 
anciens erudiants; 



(k) two members elected by the 
Associated Alumnae; 

(1) one membn elected by the New 
Brunswick Teachers' Association; 

(m) four elected faculty members from 
the University at the Fredericton campus and 
one elected faculty member from the University 
at the Saint John campus; 

(n) three members elected or appointed by 
the students of the University; 

(o) the additional members appointed by 
the Board; and 

(p) the Governors Emeriti appointed by 
the Board. 

23(2) The Board as it deems advisable may ap
point not more than two persons to be additional 
members of the Board within paragraph (l)(o) and 
a person so appointed is a member of the Board 
within subsection (1). 

23(3) The Board may confer '.he style and dignity 
of Governor Emeritus on an;' former member of 
the Senate of the University, as constituted under 
the University of New Brunswick Act, 
Chapter 12 of the Acts of New Brunswick, 1968, 
or on any member of the Board who resigns or 
whose term of office has expired, and such person 
is a member of the Board within subsection (I). 

23(4) A member of the Board within paragraph 
(l)(c), (d), (g), or (p) may exercise and enjoy all 
the rights and privileges of a member of the Board 
and may participate in discussions and serve on 
committees, provided that such member shall not 
have a vote in any of the proceedings of the Board 
or of any committee constituted under the Board 
except an ad\·isory committee, and no such 
member shall be included in determining a 
quorum of the Board or of any committee con
stituted under the Board except an advisory com
mittee. 

k) deux membres e!us par l' Association des 
anciennes etudiantes; 

1) un membre e!u par la New Brunswick 
Teachers' Association; 

m) quatre membres e!us par le corps pro
fessoral de l'Universite au campus de Frederic
ton et un membre elu par le corps professoral de 
l'Universite au campus de Saint-Jean; 

n) trois membres elus OU nommE:s par les 
Ctudiants de l'Universite; 

o) les membres supplementaires nommes 
par le Conseil; et 

p) les gouverneurs emerites nommes par le 
Conseil. 

23(2) Le Conseil peut, s'il le juge indique, nom
mer deux personnes au plus a titre de membres 
supplementaires du Conseil en Yertu de l'alinea 
(l)o). Les personnes ainsi nommees sont membres 
du Conseil en venu du paragraphe (1). 

23(3) Le Conseil peut conferer le titre et la dignite 
de gouverneur emerite' so it a tout ancien mem
bre du SCnat de l'Universite, constitue en vertu de 
la loi intitulee University of New Brunswick Act, 
chapitre 12 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1%8, soit a tout membre du Conseil qui demis
sionne ou dont le mandat a pris fin. Cette per
sonne est membre du Conseil en vertu du 
paragraphe (!). 

23(4) Tout membre du Conseil en vertu de 
l'alinea (l)c), d), g) ou p) peut exercer tous Jes 
pouvoirs et privileges d'un membre du Conseil 
et peut en jouir. 11 peut participer aux discussions 
et sieger a des comitE:s, mais n'a pas voix 
deliberative aux seances du Conseil ou de l'un 
quelconque des comitCs constituE:s sous l'autorite 
du Conseil, a l'exception d'un comitC con
sultatif. II n'est pas non plus pris en compte dans 
le calcul du quorum du Conseil ou d'un comite 
constitue sous l'autorite du Conseil, a I' excep
tion d'un comite consultatif. 
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24(1) A member of the Board appointed by the 
Lieutenant-Governor in Council shall be ap
pointed for a term of three years which shall com
mence on the date fixed in the appointment and, if 
not so fixed, shall commence on the date of the 
first meeting of the Board next following the ap
pointment; such appointment may be renewed by 
the Lieutenant-Governor in Council for a max
imum of two additional terms of three years each. 

24(2) A member of the Board elected by the 
Associated Alumni shall be elected for such period 
of service and by such method of election as may 
be prescribed by by-law of the Associated Alumni, 
provided th at no person is eligible for election 
under this subsection unless a member of the 
Associated Alumni and unless a member for such 
length of time as may be prescribed by by-law of 
the Associated Alumni. 

24(3) A member of the Board elected by the 
Associated Alumnae shall be elected for such 
period of service and by such method of election 
as may be prescribed by by-law of the Associated 
Alumnae, provided that no person is eligible for 
election under this subsection unless a member of 
the Associated Alumnae and unless a member for 
such length of time as may be prescribed by by-law 
of the Associated Alumnae. 

24(4) A member of the Board elected by the New 
Brunswick Teachers' Association shall be elected 
at an annual meeting of the Association, and the 
term of office shall commence on the first day of 
September next following the election and con
tinue for a period of three years from and in
clusive of that date, provided that no person is 
eligible for election under this subsection unless a 
member of the Association and a graduate of the 
University. 

24(5) The term of office of a member elected by 
the Associated Alumni or by the Associated 
Alumnae shall commence on the first day of July 
of the academic year next after the election. 

24(6) The term of office of a member of the 
Board appointed by the Board within paragraph 
23(1)(0) shall commence on the date fixed in the 
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24(1) Le mandat des membres du Conseil 
nommes par le lieutenant-gouverneur en conseil 
est de trois ans. Le mandat debute a la date fIXee 
dans l'acte de nomination OU, ii ctefaut, il la 
date de la premiere reunion du Conseil apres 
la nomination. La nomination peut ftre 
renouvelCe par le lieutenant-gouverneur en conseil 
pour deux mandats supplementaires au plus de 
trois ans chacun. 

24(2) La duree du mandat et le mode d'i:lection 
des membres du Conseil el us par !'Association des 
anciens etudiants sont di:finis par Jes reglements 
administratifs de cette association. Seuls sont 
eligibles en vertu du present paragraphe Jes mem
bres de I' Association des anciens etudiants qui 
!'ant ete pour la duree fIXee par Jes reglements 
administratifs de l' Association. 

24(3) La duree du mandat et le mode d'election 
des membres du Conseil elus par I' Association des 
anciennes etudiantes sont definis par Jes 
rfglements administratifs de cette association. 
Seuls sont eligibles en vertu du present paragraphe 
Jes membres de I' Association des anciennes etu
diantes qui J'ont ete pour la duree fIXee par Jes 
reglements administratifs de I' Association. 

24(4) Le membre du Conseil elu par la New 
Brunswick Teachers' Association est Clu Iors de 
l'assemblee annuelle de cette association. Son 
mandat est de trois ans et debute a compter du 
premier septembre suivant !'election. Seuls soot 
eligibles en vertu du present paragraphe Jes mem
bres de !'Association qui sont dip!6mes de 
l'UniversitC. 

24(5) Le mandat des membres elus par I' Associa
tion des anciens Ctudiants ou par I' Association des 
anciennes etudiantes debute le premier jui!let de 
l'annee universitaire suivant I'election. 

24(6) Le mandat des membres du Conseil, 
nommes par celui-ci en vertu de l'alinea 23(1)0), 
est de trois ans. Le mandat debute a la date fixee 



appointment and, if not so fixed, shall commence 
on the date of the first meeting of the Board next 
after the appointment and shall continue for a 
period of three years from and inclusive of that 
date. 

24(7) The term of office of a member of the 
Board appointed by the Board within paragraph 
23(l)(p) shall commence on the date fixed in the 
appointment and, if not so fixed, shall commence 
on the date of the first meeting of the Board next 
after the appointment and shall continue for a 
period to be determined by the Board. 

25(1) The Board. subject to the provisions of this 
section, shall prescribe rules and regulations to 
govern the election to the Board of the members to 
be elected within paragraph 23(\)(m) and, without 
limiting the generality of the foregoing, the Board 
may prescribe rules and regulations in respect of 
nominations, the closing of nominations, the form 
of ballot, and the time and manner of an election. 

25(2) No person is eligible for nomination under 
this section unless that person is, on the date 
prescribed for the closing of nominations, a facul
ty member; provided that a faculty member on 
leave of absence, if otherwise qualified, is eligible 
for nomination only if his leave of absence will ex
pire before the date prescribed for the commence
ment of office. 

25(3) No person is eligible to vote at an election 
conducted under this section unless that person is, 
on the date prescribed for the election, a faculty 
member; provided that a faculty member on leave 
of absence, if otherwise qualified, is eligible to 
vote only if the Board so provides. 

25(4) An election under this section shall be held 
within three months prior to the date prescribed 
for the commencement of the term of office and 
not later than the fifteenth day of May previous to 
that date. 
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dans l'acte de nomination OU, a defaut, a \a 
date de la premiere reunion du Conseil apres 
la nomination. 

24(7) Le Conseil fixe la duree du mandat des 
membres qu'il nomme en vertu de l'alinea 23(l)p). 
Leur mandat ctebute a la date ftxee dans l'actc de 
nomination OU, cl defaut, a Ja date de Ja 
premiere assemblee du Conseil apres la 
nomination. 

25(1) Sous reserve des autres dispositions du 
present article, le Conseil etablit les regles et !es 
reglements regissant !'election au Conseil des 
membres qui doivent Ctre elus en vertu de 
l'alinea 23(l)m), notamment, en ce qui concerne 
les candidatures, la date-limite pour la presenta
tion des candidatures, la formule du bulletin de 
vote, l'heure et la date ainsi que le mode de !'elec
tion. 

25(2) Ne peuvent etre candidats en vertu du 
present article que ceux qui, a la date-limite fixee 
pour la presentation des candidatures, sont mem
bres du corps professoral. Les membres du corps 
professoral qui sont en conge autorise et qui par 
ailleurs remplissent Jes conditions requises, peu
vent egalement poser leur candidature, n1ais uni
quement si leur conge autorise prend fin avant la 
date prevue pour le debut du mandat. 

25(3) Ne peuvent voter !ors d'une election tenue 
en vertu du present article que ceux qui, a la date 
fixee pour l'flection, soot membres du corps pro
fessoral. Les membres du corps professoral qui 
sont en conge autorise, mais qui par ailleurs 
remplissent les conditions requises, peuvent voter 
uniquement si le Conseil le permet. 

25(4) L'election prevue au present article doit se 
tenir dans les trois mois qui precedent la date 
fixee pour le debut du mandat et au plus tard le 15 
mai avant cette date. 



25(5) Voting under this section shall be by secret 
ballot and, unless the Board shall otherwise pro
vide, the vote may be taken by campus mail or by 
regular mail, or both, as the Board may deter
mine. 

25(6) The term of office of a member elected 
under this section shall commence on the first day 
of July of the academic year next following the 
election and shall continue for a period of three 
years from and inclusive of that date. 

25(7) The Secretary of the Board, or such other 
person as the Board may designate, shall, in every 
year in which an election is to take place, prepare 
an alphabetical list, to be called the "Faculty Elec
tion Register", of the names and addresses of the 
faculty members who are entitled to vote at an 
election, and the Faculty Election Register shall be 
open for inspection at all reasonable hours by all 
faculty members. 

25(8) The Secretary of the Board, or such other 
person as the Board may designate, shall conduct 
all elections that are required under this section 
and shall report the results of the election to the 
Board at the next meeting following the election. 

25(9) Jn the event of only one candidate being 
nominated, or of only so many candidates being 
nominated as are required to be elected to the 
Board, such candidate or candidates shall be 
deemed to have been elected. 

25(10) In the event of more candidates being 
nominated than are required to be elected to the 
Board, the candidates, to the number required, 
receiving the highest number of votes shall be 
deemed elected and, in the event of an equality of 
votes between candidates with respect to the last 
candidate required to be elected, or between can
didates when only one is to be elected, the Board 
shall cast the deciding vote. 

26 Notwithstanding anything in sections 24 and 
25, an appointed or an elected member of the 
Board within paragraphs 23(1)(i) to (m) shall re
main in office until his successor is appointed or 
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25(5) Le vote en vertu du present article se fait au 
scrutin secret. Sauf disposition contraire du Con
seil, ii peut avoir lieu par correspondance, soit par 
le courrier interne, soit par le courrier ordinaire, 
ou par ces deux methodes, selon ce que le Conseil 
peut decider. 

25(6) Le mandat d'un membre elu en vertu du 
present article est de trois ans courant a compter 
du premier juillet de l'annee universitaire suivant 
l'flection. 

25(7) Le secretaire du Conseil, OU telle autre per
sonne q ue le Conseil peut designer, dresse chaque 
annee oil une election doit se tenir une Iiste 
alphabetique des noms et actresses des membres du 
corps professoral qui ant le droit de voter a une 
election, appelee «registre des elections du corps 
professoral». Ce registre peut etre examine par 
taus Jes membres du corps professoral ii toute 
heure convenable. 

25(8) Le secretaire du ConseiJ, OU telle autre per
sonne que le Conseil peut designer, organise toutes 
Jes elections prevues par le present article et fail 
rapport au Conseil sur Jes resultats de !'election 
lors de la premiere reunion suivant l'election. 

25(9) S'il n'y a qu'une seule candidature ou si le 
nombre de candidatures correspond au nombre de 
pastes ii pourvoir au sein du Conseil, le candidat 
OU Jes CandidatS SOnt reputes eJus. 

25(10) Si le nombre de candidatures est superieur 
au nombre de postes a pourvoir au sein du Con
seil, les candidats, a concurrence du nombre re
quis, qui re,oivent le plus grand nombre de voix 
sont reputes elus. En cas de partage des voix entre 
les candidats pour le dernier OU le seuJ poste cl 
pourvoir, le Conseil a voix prfpondfrante. 

26 Par derogation aux articles 24 et 25, Jes mem
bres du Conseil, nommes OU elus en vertu des 
alineas 23(1)i) a m), demeurent en fonction jus
qu'il ce que leurs rempla<;ants respectifs soient 



elected, and a member within paragraphs (i) to (m) 
and (o) and (p} of that subsection, except as ex
pressly provided by the electing body or in this 
Act, if otherwise qualified, is eligible for re
election or re-appointment. 

27(1) When an appointed or an elected member 
of the Board within paragraphs 23(l)(i} to (m) and 
(o) refuses to act, becomes incapable of acting, or 
fails to attend the meetings of the Board for the 
space of two years from the date prescribed for the 
commencement of his term of office, his seat on 
the Board shall ipso facto become vacant. 

27(2) When an elected or an appointed member 
of the Board within paragraph 23(l)(m) accepts 
leave of absence, his seat on the Board shall ipso 
facto become vacant on the date fixed for the 
commencement of the leave if the leave is to ex
tend for a period of over six months, provided 
that the seat shall not be vacated if the leave is not 
taken up on that date or on a subsequent date. 

27(3) When an appointed or an elected member 
of the Board within paragraphs 23(l)U) to (m) 
ceases to be a member of the body which elected 
or appointed him, his seat shall ipso facto 
become vacant. 

27(4) In the case of a vacancy in the Board caus
ed by death, resignation or any other cause which 
happens before the term of office for which a 
member within paragraphs 23(l)(i) to (m) and (o) 
and (p) has been appointed or elected, as the case 
may be, has expired, a declaration of the existence 
of the vacancy, \\-hen entered upon the minutes of 
the Board, shall be conclusive evidence thereof. 

27(5) When a 'acancy in the Board occurs from 
any cause in respect of a member appointed by the 
Lieutenant-Governor in Council within paragraph 
23(l)(i}, the Lieutenant-Governor in Council shall 
fill the vacancy and the appointment made shall be 
held subject to subsection 24(1). 

27(6) When a vacancy in the Board occurs from 
any cause in respect of a member appointed by the 
Board within paragraph 23(l)(o), the Board may 
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nommes ou elus. Sauf disposition contraire prise 
pas le Corps {:lectif OU enoncee dans la presente loi, 
les membres nommes ou E:lus en vertu des alineas 
23(l)i) a m), o) et p) sont reeligibles ou peuvent 
etre nommes de nouveau s'ils remplissent par 
ailleurs les conditions requises. 

27(1) Lorsqu 'un membre du Conseil, nomme OU 

elu en vertu des alineas 23(l)i) am) et o), refuse 
ou devient incapable d'agir ou omet d'assister aux 
reunions du Conseil pendant deux ans a compter 
de la date prevue pour le debut de son mandat, son 
siege au Conseil devient ipso facto vacant. 

27(2) Lorsqu'un membre du Conseil, elu ou 
nomme en vertu de l'alinea 23(l}m), accepte un 
conge autorise, son siege au Conseil devient ip
so facto vacant a la date fixee pour le debut de 
son conge si celui-ci est de plus de six mois. Le 
sifge n'est pas vacant si le conge n 'est pas pris 
(\ Cette date OU ;l UOC date ulterieure. 

27(3) Lorsqu 'un membre du Conseil, nomme OU 

elu en vertu des alineas 23(l)j) a m), cesse 
d'etre membre de l'organisme qui l'a eJu OU 

nomme, son siege devient ipso facto vacant. 

27(4) En cas de vacancc au sein du Conseil par 
suite du cteces ou de la demission d'un membre 
ou par suite d'une autre cause qui survient avant la 
fin du rnandat pour lequel il a ete nomme OU elu, 
selon le cas, en vertu des alineas 23( l )i) a m) et 
o) et p), une declaration de !'existence de la 
vacance en constitue une preuve concluante lors
qu 'elle est mentionnee au proces-verbal du Con
seil. 

27(5) Sous reserve du paragraphe 24(1), le 
lieutenant-gouverneur en conseil comble les 
vacances qui surviennent au sein du Conseil quelle 
qu'en soit la cause, lorsque les sieges vacants 
sont ceux des membres qu'il a nommes en vertu de 
l'alinea 23(l)i). 

27(6) Sous reserve du paragraphe 24(6), le Con
seil comble les vacances qui surviennent en son 
sein quelle qu'en soit la cause, lorsque les sieges 



fill the vacancy and an appointment so made shall 
be held subject to subsection 24(6). 

27(7) When a vacancy in the Board is due to a 
vacancy from any cause in any of the offices 
within paragraphs 23(l)(e) to (h), the person 
designated to the office until the vacancy is filled 
shall be a member of the Board, and the Board, 
when the vacancy is in respect of the offices within 
paragraphs (c) and (d) of that subsection, may ap
point a substitute to act until the vacancy is filled. 

27(8) When a vacancy in the Board occurs from 
any cause in respect of a member elected by the 
Associated Alumni, or by the Associated Alum
nae, or by the New Brunswick Teachers' Associa
tion, the vacancy shall be filled by the electing 
body by election in accordance with the provisions 
of this Act; and the member so elected shall hold 
office in accordance with the provisions of this 
Act. 

27(9) When a vacancy in the Board occurs from 
any cause in respect of an elected faculty member, 
the vacancy shall be filled by election within three 
months of the vacancy occurring and such addi
tional period as may be required to place the elec
tion within the regular academic year; an election 
under this subsection shall be held in accordance 
with the provisions of this Act and, notwithstan
ding section 25, a member elected under this 
subsection shall assume office from the date of his 
election and shall hold office from that date and 
for a period of three years from and inclusive of 
the first day of July of the academic year next 
following his election. 

28(1) The Board shall meet as often as may be 
necessary to transact the business of the Board, 
and not less than three times in a year. 

28(2) Any five members of the Board may by 
notice in writing addressed to the President re
quest a special meeting of the Board, and the 
President upon receipt of such notice shall call a 
meeting within a reasonahle time. 

vacants sont ceux des membres qu'il a nommes en 
venu de l'alinea 23(1)0). 

27(7) Lorsque la vacance, quelle qu'en soit la 
cause, de l'un des pastes vises aux alineas 23(l)e) 
a h) entralne une vacance au sein du Conseil, 
la personne dfsignfe en remplacement jusqu'il ce 
que la vacance soil comb!ee siege au Conseil. En 
cas de vacance de l'un des pastes prfvus aux 
alineas 23(l)c) et d), le Conseil peut nommer un 
remplai;ant jusqu'3. ce que la vacance soit com
blee. 

27(8) L' Association des anciens etudiants, 
I' Association des ancienncs ftudiantes ou la New 
Brunswick Teachers' Association comble par voie 
d 'election' conformement a la presente Joi, la 
vacance qui survient au sein du Conseil, quelle 
qu'en soit la cause, lorsque le siege vacant est 
celui d'un membre qu'elle a flu. Le membre ainsi 
eiu exerce ses fonctions conformement a la 
presente loi. 

27(9) L 'election en vue de combler une vacance 
au sein du Conseil, lorsque le siege vacant est 
celui d'un membre elu par le corps professoral, 
doit etre tenue dans Jes trois mois de la vacance 
OU dans le de]ai SuppJementaire qui peut etre 
nfcessaire pour que I' election se tienne durant 
l'annee universitaire ordinaire. Une election en 
vertu du present paragraphe doit se tenir 
conformement a la presente loi. Par derogation 
ii l'anicle 25, un membre elu en venu du present 
paragraphe assu1ne ses fonctions a compter de 
la date de son e1ecti6n et occupe son paste a 
compter de cette date et pendant trois ans a 
compter du premier juillet de l'annee universitaire 
suivant son election. 

28(1) Le Conseil se reunit pour vaquer a ses af
faires aussi souvent qu'il y a lieu de le faire. II se 
reunit au moins trois fois par annee. 

28(2) Cinq membres du Conseil peuvent, au 
moyen d 'un avis ecrit adresse au recteur, demander 
la tenue d'une reunion speciale du Conseil. Sur 
reception d'un tel avis, le recteur doit convoquer 
une reunion dans un dflai raisonnable. 
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28(3) Eight members of the Board shall be a 
quorum for the transaction of business. 

28(4) Notwithstanding any vacancy in the Board, 
so long as there are at least eight members, it is 
competent for the Board to exercise any or all of 
its powers, duties and functions. 

28(5) The Chairman and Vice-Chairman of the 
Board shall be elected by the Board from among 
the members of the Board. 

28(6) The Chairman of the Board shall preside at 
all meetings of the Board and shall call special 
meetings, at such times as he may consider 
necessary, by giving due notice thereof to each 
member of the Board, and the Vice-Chairman 
shall act in the place and stead of the Chairman 
when the Chairman is unable to act. 

UNJYERSITY SENA TE 

29 There shall be a Senate of the University to be 
known as The University Senate. 

30(1) The University Senate, subject to the provi
sions of this Act, shall consist of the following 
members: 

(a) the President and Vice-Chancellor; 

(b) the Vice-President (Academic) and the 
Vice-President (Finance and Administration); 

(c) the Vice-President (Saint John); 

(d) the President of Saint Thomas Univer
sity or a representative designated by him from 
time to time; 

(e) the Deans of the faculties of the 
University and the Dean of the Facultv of the 
University at the Saint John campus; 

(/) the Dean of the School of Graduate 
Studies; 

(g) the Librarian; 
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28(3) Le quorum pour !es deliberations du Con
seil est de huit membres. 

28(4) Nonobstant toute vacance au sein du Con
seil, celui-ci a la faculte d'exercer taus ses pouvoirs 
et fonctions tant qu'il se compose d'au moins huit 
membres. 

28(5) Le Conseil elit ses president et vice-president 
en son sein. 

28(6) Le president du Conseil preside routes Jes 
reunions du Conseil et convoque Jes reunions 
spfciales aux dates qu'il peut juger indiqufes, en en 
donnant diiment avis a chaque membre du 
Conseil. En cas d'empechement du president, le 
vice-president assume la presidence. 

LE SENAT DE L'UNl\"ERSITE 

29 L'Universite a un senat, appele le Senat de 
l'Universite. 

30(1) Sous reserve des autres dispositions de la 
presente loi, le Senat de l'Universite se compose des 
IDP,mbres suivants: 

a) le recteur et vice-chancelier; 

b) le vice-recteur a l'enseignement et le 
vice-recteur aux finances et a l'administra
tion; 

c) le vice-recteur a Saint-Jean; 

d) le recteur de la Saint Thomas University 
ou le representant qu'il ctesigne; 

e) \es doyens des facultes de l'Universite et le 
doyen de la faculte de l'Universite au campus de 
Saint-Jean; 

f) le doyen de I' Ecole des etudes 
superieures; 

g) le bibliothecaire; 



(h) the Director of Summer Schools and 
Extension Services of the University; 

(i) the Dean of Students; 

(j) four representatives of the faculty 
members in Ans at the Fredericton campus; 

(k) two representatives of the faculty 
members in Science at the Fredericton campus; 

(I) three representatives of the faculty 
members at the Saint John campus; 

(m) two representatives of the faculty 
members m Engineering at the Fredericton 
campus; 

(n) one representative of the faculty 
members in Forestry; 

(o) one representative of the faculty 
members in Law; 

(p) two representatives of the faculty 
members in Education; 

(q) one representative of the faculty 
members in Physical Education and Recreation 
at the Fredericton campus; 

(r) one representative of the Associated 
Alumni; 

(s) one representative of the faculty 
members in Administration; 

(t) one representative of the faculty 
members in Nursing; 

(u) the elected or the appointed faculty 
members of the Board; 

(v) the Director of Alumni Affairs; 
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h) le directeur des ecoles d 'ete et des services 
de !'education permanente de l'Universite; 

i) le directeur des services aux etudiants; 

j) quatre representants des membres du 
corps professoral de la Faculte des arts au cam
pus de Fredericton; 

k) deux representants des membres du corps 
professoral de la Faculte des sciences au campus 
de Fredericton; 

I) trois representants des membres du corps 
professoral au campus de Saint-Jean; 

m) deux representants des membres du 
corps professoral de la Faculte de genie au cam
pus de Fredericton; 

n) un representant des membres du corps 
professoral de la Faculte de genie forestier; 

o) un representant des membres du corps 
professoral de la Faculte de droit; 

p) deux representants des membres du corps 
professoral de la Faculte des sciences de I' educa
tion; 

q) un representant des membres du corps 
professoral de la Faculte d'education physique 
et des Ioisirs au campus de Fredericton; 

r) un reprfsentant ·des anciens erudiants; 

s) un representant des membres du corps 
professoral de la Faculte d'administration; 

t) un representant des membres du corps 
professoral de la Faculte des sciences infir
mieres; 

u) Jes membres du corps professoral elus ou 
nommes au Conseil; 

v) le directeur des services aux anciens etu
diants; 



(w) three members appointed by the 
Board from the members of the Board exclusive 
of the elected or appointed faculty members of 
the Board; 

(x) two representatives of the faculty 
members; 

(y) the additional faculty members elected 
to seats constituted under subsection (5); 

(z) one representative of the full-time 
graduate students of the University elected by 
the full-time graduate students of the Universi
ty pursuant to the regulations under subsection 
31(5); 

(aa) one representative to be elected by 
the librarians of the University. 

30(2) The representatives mentioned in 
paragraphs (l)ij) to (q) and (s) and (t) shall be 
elected by the appropriate Faculty Council from 
among its faculty members. 

30(3) The representative appointed pursuant to 
paragraph (l)(r) shall be elected by the Associated 
Alumni for such period of service and by such 
method of election as may be prescribed by by-law 
of the Associated Alumni, but no person is eligible 
for election under this section unless 

(a) he is a member of the Associated 
Alumni and has been for such length of time as 
may be prescribed by by-law of the Associated 
Alumni, and 

(b) he is not a faculty member, an 
employee of the University or a registered stu
dent at the University. 

30(4) The Senate may prescribe rules and regula
tions, not inconsistent with this Act, to regulate 
the time and manner of election of the represen
tatives, or any of them, within subsection (2). 

w) trois membres nommes par le Conseil 
parmi ses propres membres, a }'exclusion des 
membres du corps professoral e!u5 OU nommes 
au Conseil; 

x) deux representants des membres du corps 
professoral; 

y) les membres supplementaires elus aux 
sieges crees en vertu du paragraphe (5); 

z) un representant des etudiants a p!ein 
temps de deuxieme et troisieme cycles de 
l'Universite, elu par ceux-ci en conformite avec 
!es reglements etablis en vertu du paragraphe 
31(5); 

aa) un representant etu par !es 
bibliothecaires de l'Universite. 

30(2) Les reprfsentants mentionnes aux alineas 
(l)j) a q), s) et t) sont elus par le conseil de 
facultf competent parmi les membres du corps 
professoral de la faculte en question. 

30(3) Le representant nomme conformement a 
l'alinea (l)r) est elu par I' Association des anciens 
etudiants selon le mode d 'election et pour un man
dat dent la duree peuvent €:tre prescrits par les 
reglements administratifs de cette association. 
Pour etre eligible en vertu du present article, ii 
faut 

a) etre membre de I' Association des an
ciens etudiants et l'avoir ere pendant la duree qui 
peut etre prescrite par !es reglements ad
ministratifs de cette association; et 

b) ne pas etre membre du corps pro
fessoral, employe de l'Universite ni etudiant in
scrit a l'Universitf. 

30(4) Le Senat peut etablir des regles et 
reglements compatibles avec la presente loi pour 
rfgir les date, heure et mode d 'fleet ion de l'ensem
ble ou de l'un des reprfsentants vises au 
paragraphe (2). 
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30(5} An additional seat within paragraph (l)(y) 
shall be constituted whenever a seat on the Senate 
is constituted under section 74, and the number 
shall equal the number so constituted, and an ad
ditional seat within that paragraph shall be con
stituted whenever, by an increase in the seats 
under paragraph (l}(e), the total number of seats 
on the Senate as constituted under paragraphs 
(l)(a} to (i) is increased and exceeds the total 
number constituted under paragraphs (l)(j) to (q) 
and (s} to (u}, and the number of additional seats 
so constituted shall equal the difference. 

30(6) The following provisions shall apply to the 
election of faculty members mentioned in 
paragraphs (l)(x) and (y): 

(a) a faculty member on leave of absence, 
if otherwise eligible, is eligible for nomination 
only if his leave of absence will expire before 
the date prescribed for the commencement of 
office; 

(b) only those persons who are eligible for 
nomination shall be entitled to vote at an elec
tion; provided that a faculty member on leave 
of absence, if otherwise qualified, is eligible to 
vote only if the Senate so provides; 

(c) an election shall be held at or before 
the second meeting of the Senate following the 
creation of an additional seat; and 

(d) such election shall be conducted by the 
Secretary of the Senate pursuant to such regula
tions governing such election as may be made 
by the Senate. 

30(7) An additional seat, constituted on the crea
tion of a seat within subsection (l) by an increase 
in the seats under paragraph (l)(e), is, on the ex
piration of the term for which it is held, discon
tinued whenever the corresponding seat under 
paragraph (l}(e) is discontinued, and an addi
tional seat, constituted on the creation of a seat 
within section 74, is, on the expiration of the term 
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30(5) Un siege suppJementaire au sens de 
l'alinea (l}y) est constitue toutes Jes fois qu'un 
siege est constit ue au sen at en vertu de I' article 
74. leur nombre doit egaler le nombre de sieges 
ainsi constitues. Un siege supplc!mentaire au sens 
de cet alinea est constitue toutes les fois qu'en 
augmen !ant le nombre de sieges prevu a 
l'alinea (l)e), le nombre total de sieges au Senat, 
prevus aux alineas (I )a) a i), est augmente et 
ctepasse le nombre total de sieges prevu aux 
alineas ( l)j) a q) et s) a u). le nombre de 
sieges suppICmentaires ainsi constitues doit 
egaler la difference. 

30(6) Les dispositions suivantes s' appliquent a 
!'election des membres du corps professoral men
tionnes aux alineas (l)x) et y): 

a) la candidature d'un membre du corps 
professoral en conge autorise mais remplissant 
par ailleurs Jes conditions d'eligibilite requises 
ne peut ftre prfsentfe que si son congf 
autorise prend fin avant la date prevue pour le 
debut du mandat; 

b) N'ont le droit de voter a une election 
que ceux qui peuvent ftre mis en candidature. 
Les membres du corps professoral qui sont en 
conge autorisf, mais qui par ailleurs remplissent 
les conditions requises, peuvent voter unique
ment si le Senat le permet; 

c) Une election doit fare tenue au plus 
tard a la deuxieme reunion du Senat suivant 
la creation d'un siege supplfmentaire; et 

d) le secretaire du Senat organise cette elec
tion en conformite avec Jes reglements etablis 
a cet egard par le Senat. 

30(7) Un siege supplementaire, constitue en 
raison de la creation d'un sifge conformfment 
au paragraphe (l) par suite de I' augmentation du 
nombre des sieges prevus a l'alinea (l)e), est 
supprime a la fin du mandat pour lequel ii est 
detenu toutes Jes fois qu 'ii y a suppression du 
siege correspondant prevu a l'alinea (l)e). Un 
siege supplementaire, constitue en raison de la 



for which it is held, discontinued or the number is 
reduced whenever the corresponding seat \.vithin 
that section is discontinued or the number \\'ithin 
the section is reduced. 

31(1) The term of office of a member of the 
Senate within paragraphs 30(l)UJ to (t) and (x), (y) 
and (aa) shall be three years commencing on the 
first day of July of the academic year next follow
ing the date of election; provided that a member 
elected to an additional seat within paragraph 
30(l)(y), on the constitution of the seat, shall 
assume office from the date of election and shall 
hold office from that date and for a period of 
three years from and inclusive of the first day of 
July of the academic year next following the elec
tion. 

31(2) The term of office of a member of the 
Senate within paragraph 30(1)(w) and appointed 
by the Board shail commence on the date fixed in 
the appointment and shall continue, unless a 
shorter period is prescribed by the Board, from 
that date and for a period of three years from and 
in<.:lusive of the first day of July of the academic 
year next following the appointment. 

31(3) The body possessing the power of appoint
ment or election within paragraphs 30(1)0) to (t) 
and (w) and (aa) shall forthwith after the appoint
ment or election by it of a member of the Senate 
give notice thereof in \vriting to the Secretary of 
the Senate, and no such appointed or elected 
member of the Senate shall have the right to sit or 
act as a member of the Senate unless and until his 
appointment or election is so certified in \\Titing to 
the Secretary of the Senate. 

31(4) Notwithstanding anything in this section, a 
member of the Senate within paragraphs 30(1)UJ 
to (y) and (aa). subject to a member within 
paragraph (w) being a member of the Board and 
to the continuance of the seat of a member \Vithin 
paragraph (y), shall continue in office until his 
successor is elected or appointed, and, if other\\rise 
qualified, a member within paragraphs UJ to (t) 
and (w), (x), (y) and (aa) is eligible for re-election 

creation d'un siege conformement a !'article 
74, est supprime a la fin du mandat pour lequel 
il est detenu ou le nombre est reduit toutes les fois 
qu'il y a suppression du siE:ge correspondant 
prevu 8. cet article OU qu'il y a reduction du nom
bre prevu a cet article. 

31(1) Le mandat d'un membre du Senat en vertu 
des alineas 30(l)UJ at) et x), y) et aa) est de troi' 
ans et ctebute le premier juillet de l'annee univer
sitaire suivant la date de l'election. Tout membre 
qui est elu a un siege supplementaire 
conformement aux alineas 30(1 )x) et y) doit, lors
que le siege est constitue, assumer ses fonctions 
a compter de la date de l'tlection et occuper sa 
charge a compter de cette date et pour une 
periode de trois ans debutant le premier juillet de 
l'annee universitaire suivant relection. 

31(2) Le mandat d'un membre du Senat en vertu 
de I' alinea 30( l )w), qui est nomme par le Conseil, 
dfbute a la date fixee dans la nomination. A 
mains que le Conseil ne fi.xe un mandat d'une 
duree plus courte, son mandat dure trois ans a 
compter de cette date et a compter du premier 
juillet de l'annee universitaire suivant la nomina
tion. 

31(3) L'organisme qui nomme ou elit en vertu des 
alineas 30(1)j) a t) et w) et aa) doit, immediate
ment apres avoir nomme ou E:lu un membrc au 
senat, en donner avis Ccrit au secrE:taire du SCnat. 
Le rnembre ainsi nomme ou E:lu au SE:nat n'a pas le 
droit de sif:ger OU d'agir 3 titre de membre du 
SCnat, <i mains que Sa nomination OU son elec
tion ne soit ainsi attestee par ecrit au secretaire du 
Sen at. 

31( 4) Nonobstant toute disposition contraire du 
present article, un membre du Senat en vertu des 
alineas 30(l)j) a y) et aa) sous reserve, pour un 
membre en vertu de l'alinea \\'), de la conservation 
de sa qualite de membre du Conseil et, pour un 
membre en vertu de l'alinE:a y), de la continuation 
de son ~iege, demeure en poste jusqu'3 I'elec
tion ou la nomination de son rempla<;ant. S'il 
remplit par ailleurs les conditions requises, un 
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or re-appointment. 

31(5) The Senate may make regulations respec
ting the election of a representative within 
paragraph 30( I )(z), which regulations may 
prescribe, inter alia, 

(a) the qualifications for full-time graduate 
student status for election purposes; 

(b) the qualifications, if any, for eligibili
ty for re-election; 

(c) the date of commencement of the term 
of office of such representative; and 

(d) the length of the term of office of such 
representative. 

32(1) When an elected or appointed member of 
the Senate within paragraphs 30(l)U) to (t) and 
(x), (y) and (aa) refuses to act, becomes incapable 
of acting, or fails to attend the meetings of the 
Senate for the space of one year from the date 
prescribed for the commencement of his term of 
office, his seat on the Senate shall ipso facto 
become vacant. 

32(2) When an elected or an appointed member 
of the Senate within paragraphs 30(l)U) to (q) and 
(s), (t), (x), (y) and (aa) accepts leave of absence, 
his seat on the Senate shall ipso facto become 
vacant on the date fixed for the commencement of 
the leave if the leave is to extend for a period of 
over six months, provided that the seat shall not 
be vacated if the leave is not taken up on that date 
or on a subsequent date. 

32(3) When an elected member of the Senate 
within paragraphs 30(l)(j) to (t) and (x), (y) and 
(aa) ceases to be a member of the body which 
elected him, his seat shall ipso facto become 
vacant. 

25 

membre en vertu des alineas j) a t) et w), x), y) 'et 
aa) est reeligible OU peut etre nomme de 
nou;veau. 

31(5) Le Senat peut etablir des reglements con
cemant !'election d'un representant en vertu de 
l'alinea 30(l)z), Ces reglements peuvent fixer, 
entre autres: 

a) les conditions a remplir pour etre 
considere comme etudiant a plein temps de 
deuxieme ou troisieme cycle aux fins 
d'flection; 

b) le cas echeant, les conditions de 
reeligibilite; 

c) la date du debut de son mandat; et 

d) la duree de son mandaL 

32(1) Lorsqu'un membre du Senat, elu OU nomme 
en vertu des alineas 30(l)j) a t), x), y) et aa), 
refuse ou devient incapable d'agir ou omet 
d'assister aux reunions du senat pendant une annee 
a compter de la date fixee pour le debut de son 
mandat, son siege au senat devient ipso facto 
vacant. 

32(2) Lorsqu'un membre du Senat, elu OU nomme 
en vertu des alineas 30(l)j) a q), et s), t), x), y) et 
aa), accepte un conge autorise, son siege au 
Senat devient ipso facto vacant a la date 
fixee pour le debut de son conge, si celui-ci est de 
plus de six mois. Le siege n'est pas vacant, si le 
COilgf Il' est pas pris ii cette date OU ii Uilf date 
ultfrieure. 

32(3) Lorsqu'un membre du Senat, elu en vertu 
des alineas 30(l)j) a t) et x), y) et aa), cesse 
d'etre membre de l'organisme qui l'a elu, son 
siege devient ipso facto vacant. 



32(4) A vacancy in the seat of a member of the 
Senate within paragraphs 30(1)U) to (t) and (x) 
and (y) shall occur ipso facto on election or 
appointment to a seat on the Board \vithin 
paragraph 23(1 )(m) on the date prescribed for the 
commencement of office. 

32(5) A vacancy in the seat of a member of the 
Senate within paragraphs 30(l)(u) and (w) shall 
occur ipso facto \.vhen the member ceases to 
be a member of the Board. 

32(6) In the case of a vacancy in the Senate caus
ed by death, resignation or any other cause \vhich 
happens before the term of office for which a 
member within paragraphs 30(l)U) to (t) and (x), 
(y) and (aa) has been appointed or elected as the 
case may be, has expired, a declaration of the ex
istence of the vacancy. \\'hen entered upon the 
minutes of the Senate, shall be conclusive evidence 
thereof. 

32(7) When a vacancy in the Senate occurs from 
any cause in respect of a member \\·ithin 
paragraphs 30(l)U) to (t) and (aa), the vacancy 
shall be filled by a person elected or appointed by 
the electing or appointing body for the remainder 
of the unexpired term. 

32(8) When a vacancy in the Senate is due to a 
vacancy from any cause in any of the offices 
within paragraphs 30(l)(b), (c) and (e) to (i), the 
Board may appoint a substitute to act until the 
vacancy is filled, provided that an acting dean, 
unless the appointment otherwise provides, is a 
member of the Senate. 

32(9) When a vacancy in the Senate is due to a 
vacancy from any cause in any of the offices 
within paragraph 30(l)(d), the appointing body 
may appoint a substitute to act as a member of the 
Senate until the vacancy is filled. 

32(10) When a vacancy in the Senate occurs from 
any cause in respect of a member y,:ithin 
paragraph 30(l)(w), the vacancy shall be filled by 
the Board and the person so appointed shall 

26 

32(4) Le siege d'un membre du Senat en vertu 
des alineas 30(l)j) a t) et x) et y) devient ipso 
facto vacant 3 Ja Suite de son Clection OU de Sa 
nomination au Conseil en vertu de l'alinea 230)m) 
a compter de la date fixee pour le debut de son 
mandat. 

32(5) Le siege d'un membre du Senat en vertu 
des alineas 30(l)u) et w) devient ipso facto va
cant lorsqu'il cesse d'etre membre du Conseil. 

32(6) En cas de vacance au sein du Senat par suite 
du deces ou de la demission d 'un membre ou par 
suite d'une autre cause qui sur\ ient avant la fin du 
mandat pour lequeJ ii a ete nommC OU CJu, selon le 
cas, en vertu des alineas 30(1)j) at) et x), y) et 
aa), une declaration de l'existence de la vacance en 
constitue une preuve concluante lorsqu'elle est 
mentionee au proces-verbal du SEnat. 

32(7) L'organisme investi du pouvoir d'Clire ou 
de nommer comble la vacance qui sur\·ient au sein 
du senat, quelle qu'en soit la cause, lorsquc le 
siege vacant est celui d'un membre qu'il a Clu ou 
nomme en vertu des alineas 30(l)j) at) et aa). Le 
ren1pla~ant eJu OU nomme ne demeure en fonctions 
que pour la duree inachevee du mandat. 

32(8) Lorsque la vacance, quelle qu'en soit la 
cause, de l'un des postes vises aux alineas 30(l)b), 
c) et e) a i) entraine une vacance au sein du 
senat, le Conseil peut nommer un suppleant jus
qu'a ce que la vacance soit comb!ee. Sauf 
disposition contraire des conditions de la nomina
tion, un doyen par interim est membre du senat. 

32(9) Lorsque la vacance, quelle qu'en soit la 
cause, de l'un des postes prhus a l'alinea 30(l)d) 
entra'ine une vacance au se1n du senat, 
l'organisme investi du pouvoir de nomination peut 
nommer un suppleant pour agir a titre de mem
bre du Senat jusqu'a ce que la vacance ~oit com
blee. 

32(10) Le Conseil comble la vacance qui survient 
au sein du Senat, quelle qu'en soit la cause, lors
que le siege vacant est celui d'un membre en vcr
tu de l'alinea 30(l)w). Celui qui est ainsi nomme 



assume office from the date of appointment or 
from the date of the vacancy, whichever is the 
later, and shall hold office from that date and, 
unless a shorter period is prescribed by the Board, 
for a period of three years from and inclusive of 
the first day of July of the academic year next 
following his appointment. 

32( 11) The following provision shall apply with 
respect to the filling of a vacancy which occurs 
within paragraphs 30(1)(x) and (y), unless the seat 
is discontinued: the seat shall be filled by election 
pursuant to subsection 30(5), and the member so 
elected shall assume office from the date of his 
election and shall hold office from that date and 
for a period of three years from and inclusive of 
the first day of July of the academic year next 
following his election. 

33(1) The Senate shall meet as often as may be 
necessary to transact the business of the Senate 
and not less than three times in a year. 

33(2) Any ten members of the Senate may by 
notice in v.Titing addressed to the President re
quest a special meeting of the Senate, and the 
President upon receipt of such notice shall call a 
meeting within a reasonable time. 

33(3) Ten members of the Senate shall be a 
quorum for the transaction of business. 

33(4) Notwithstanding any vacancy in the 
Senate, so long as there are at least ten members, it 
is competent for the Senate to exercise any or all 
of its powers, duties and functions. 

33(5) The President is the chairman of the 
Senate, and it is his duty, when present, to preside 
at all meetings of the Senate, and to call special 
meetings, at such times as he may think necessary, 
by giving due notice thereof to each member of the 
Senate. 

33(6) The Vice-President (Academic) is Vice
Chairman of the Senate and, in the absence of the 
President at a meeting of the Senate, shall act as 
chairman. 
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assume ses fonctions a compter de la date de sa 
nomination ou de la date de la vacance, la der
niere de ces dates etant a retenir. A mains 
que le Conseil fixe une duree plus courte, son man
dat est de trois ans a compter de cette date et a 
compter du premier juillet de l'annee universitaire 
suivant la nomination. 

32(11) La disposition qui suit s'applique lorsqu'il 
s'agit de combler une vacance qui survient dans 
l'un des pastes vises aux alineas 30(l)x) et y), sauf 
en cas de suppression du siege: le siege est 
pourvu par voie d'flection conformement au 
paragraphe 30(5) et le membre ainsi elu assume ses 
fonctions a compter de la date de son election. 
Son mandat dure trois ans a compter de cette 
date et a compter du premier juillet de l'annee 
universitaire suivant son election. 

33(1) Le Senat se reunit pour vaquer a ses af
faires aussi souvent qu'il y a lieu de le faire. II se 
reunit au mo ins trois fois par annee. 

33(2) Dix membres du Senat peuvent, au moyen 
d'un avis ecrit adresse au recteur, demander la 
tenue d'une reunion Speciale du Senat. Sur recep
tion d'un tel avis, le recteur doit convoquer une 
reunion dans un ctelai raisonnable. 

33(3) Le quorum pour !es deliberations du Senat 
est de dix membres. 

33(4) Nonobstant toute vacance au sein du Senat, 
celui-ci a la faculte d'exercer taus ses pouvoirs et 
fonctions tant qu'il se compose d'au mains dix 
membres. 

33(5) Le recteur est le president du Senat et, lors
qu'il est present, ii lui incombe de presider toutes 
les reunions du senat et de convoquer les reunions 
speciales aux dates qu'il peut juger indiquees, en en 
donnant dument avis a chaque membre du 
Sen at. 

33(6) Le vice-recteur a l'enseignement est le 
vice-president du senat et, en cas d'absence du 
recteur a une reunion du senat, ii assume la 
prfsidence. 



33(7) The Secretary of the Senate shall be ap
pointed by the Senate. 

FACLLTY COUNCILS 

34(1) There shall be a Faculty Council for each 
faculty of the University. 

34(2) Each Faculty Council, other than the 
Faculty Council of Saint John campus, subject to 
the provisions of this Act, shall consist of the 
President, the Vice-President (Academic), the 
Dean of the Faculty, the heads of t~e departments 
and the faculty members, except that for the 
Faculty of Law the Faculty Council shall consist 
of the President, the Vice-President (Academic), 
the Dean, the faculty members and such other 
members as the Faculty of Law shall determine. 

34(3) The Board may provide that the Vice
President (Saint John) shall be a member of the 
Faculty Councils or of any of the them. 

34(4) The Dean of a Faculty is chairman of the 
Faculty Council. 

34(5) The Secretary of a Faculty Council shall be 
appointed by the Council. 

34(6) The Board may constitute a council of the 
same nature as a Faculty Council for any school of 
the University and may confer upon any such 
council such po\1,:ers, duties, and functions as are 
not inconsistent \\'ith the powers, duties and func
tions of a Faculty Council, and the Board may 
provide that the Director of a School be chairman 
of any such council and have and exercise such 
powers, duties and functions as are not inconsis
tent with the powers, duties and functions of a 
dean of a faculty, and, subject to the foregoing 
and without restricting the powers of the Senate, 
any such council shall be deemed a Faculty Coun
cil within such provisions of this Act, except sec
tion 30, as the Board may from time to time deter
rninc or approve. 
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33(7) Le Senat nomme son secretaire. 

CO:-.ISEILS DE FACULTES 

34(1) Chaque faculte de l'Uniwrsite est pourvue 
d'un conseil de faculte. 

34(2) Sous reserve des autres dispositions de la 
prfsente loi, chaque conscil de faculte, a !'excep
tion de celui du campus de Saint-Jean, se compose 
du recteur, du vice-recteur a l'enseignement, du 
doyen de la faculte, des directeurs des 
departements et des membres du corps pro
fessoral, a l'exception de la Faculte de droit 
dont le conseil se COJnpose du rccteur, du vice
recteur a l'enseignement, du doyen, des mem
bres du corps professoral et des autres membres 
que la Faculte de droit determine. 

34(3) Le Conseil peut prevoir que le vice-recteur 
a Saint-Jean est membre des conseils de faculte 
ou de l'un quelconque d'entre eux. 

34(4) Le doyen d'une faculte est le president du 
conseil de faculte. 

34(5) Le conseil de faculte nomme son secretaire. 

34(6) Le Conseil peut constituer un conseil de la 
meme nature qu'un conseil de faculte pour route 
ecole de l'Universite et peut lui conferer des 
pouvoirs et fonctions compatibles avec ceux d 'un 
conseil de faculte. Le Conseil peut prevoir que le 
directeur d'une ecole est le president d'un tel con
seil et qu 'il possfde et exerce de5 pouvoirs et 
fonctions compatibles avec ceux du doyen d'une 
facultf. Sous reserve de ce qui precede et sans 
que soient limites !es pouvoirs du Senat, un tel con
seil est repute etre un conseil de faculte au sens 
de la presente loi, a l'exception de l'article 30, 
selon ce que le Conseil peut determiner ou ap
prouver. 



34(7) The Board may constitute for the branch of 
the University in Saint John a faculty council 
which, subject to the provisions of this Act, shall 
consist of the President, the Vice-President (Saint 
John), the Dean of the Faculty and the faculty 
members. 

34(8) The Board may confer on a faculty council 
constituted under subsection (7) the powers, duties 
and functions of a Faculty Council within subsec
tion (I). 

34(9) When a faculty council constituted under 
subsection (7) is not constituted a Faculty Council 
within the meaning of subsections (I) and (8), the 
Board may confer on such faculty council· such 
powers, duties and functions as are not inconsis
tent \Vith the po\.vers, duties and functions of a 
Faculty Council within the meaning of subsection 
(I) and may provide that the Dean of the Faculty 
of the University at the Saint John campus shall be 
chairman of such faculty council and shall have 
and exercise such powers, duties and functions as 
are not inconsistent with the powers, duties and 
functions of a dean of a faculty and, subject to the 
foregoing and without restricting the powers of 
the Senate, such faculty council shall be deemed a 
Faculty Council within such provisions of this Act 
as the Board may from time to time determine or 
approve. 

BOARD OF DEANS 

35(1) There shall be a Board of Deans and the 
Board shall consist of the President, the Vice
President (Academic), the Vice-President (Saint 
John), and the Deans of the Faculties and of the 
Schools of the University. 

35(2) The Board of Deans may fix the time and 
place of its meetings and make rules and regula
tions for governing its proceedings, provided that 
the President may summon meetings whenever he 
may deem it necessary to do so. 

35(3) Four members of the Board of Deans shall 
constitute a quorum and, notwithstanding any 
vacancy in the Board, so IOng as there are four 
members, it is competent for the Board to exercise 
any or all of its po\vers, duties and functions. 
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34(7) Le Conseil peut constituer un conseil de 
faculte pour la constituante de l'Universite a 
Saint-Jean qui, sous reserve des autres dispositions 
de la prfsente loi, se compose du recteur, du vice
recteur a Saint-Jean, du doyen de la faculte et 
des membres du corps professoral. 

34(8) Le Conseil peut conferer a un conseil de 
faculte constitue en vertu du paragraphe (7) !es 
pouvoirs et fonctions d'un conseil de faculte au 
sens du paragraphe (I). 

34(9) Lorsqu'un conseil de faculte constitue en 
vertu du paragraphe (7) n'est pas constitue en con
seil de faculte au sens des paragraphes (I) et (8), le 
Conseil peut Jui conferer des pouvoirs et fonctions 
compatibles avec ceux d'un conseil de faculte au 
sens du paragraphe (I) et prevoir que le doyen de 
la faculte de l'Universite au campus de Saint-Jean 
est le president de ce conseil de faculte et qu'il 
possecte et exerce des pouvoirs et fonctions com
patibles avec ceux du doyen d'une faculte. Sous 
reserve de ce qui precede et sans que soient 
limites Jes pouvoirs du Sena!, un tel conseil de 
faculte est repute etre un conseil de faculte au 
sens de la presente Joi selon ce que le Conseil peut 
determiner ou approuver. 

CONSEIL DES DOYE'.'IS 

35( I) Est constitue un conseil des doyens, qui se 
compose du recteur, du vice-recteur a 
l'enseignement, du vice-recteur a Saint-Jean et 
des doyens des facultes et ecoles de l'Universite. 

35(2) Le conseil des doyens peut fixer la date, 
l'heure et le lieu de ses reunions et etablir des 
regles et des reglements pour regir ses delibera
tions, pourvu que le recteur puisse convoquer des 
reunions toutes les fois qu'il l'estime necessaire. 

35(3) Le quorum du conseil des doyens est con
stitue de quatre membres. Nonobstant toute 
vacance au sein du conseil, celui-ci a la facultf 
d'exercer tous ses pouvoirs et fonctions tant qu'il 
se compose de quatre membres. 



35(4) The President is chairman of the Board of 
Deans and, in his absence at meetings of the 
Board, the Vice-President (Academic) shall act as 
chairman. 

35(5) The Secretary of the Board of Deans shall 
be appointed by the Board of Governors. 

POWERS A"iD DUTIES OF 
THE BOARD OF GOVERNORS 

36 Without limiting the general powers by and in 
this Act conferred upon or vested in the Board, it 
is hereby declared that the Board has all powers 
necessary or convenient to perform the functions 
and achieve the objects and purposes of the 
University, including the following powers: 

(a} to make rules and regulations not in
consistent with this Act for the regulation and 
conduct of its meetings and its transactions; 

(b) to exercise, in the name of and for the 
benefit of the University, and as the act and 
deed of the University, any or all of the powers, 
authorities and privileges by sections 3 to 16 
conferred upon the University~ 

(c) to possess and exercise a11 the po,vers 
necessary for the management and go\'ernment 
of the University, and for carrying into effect 
all laws relating thereto; 

(d} subject to section 28, to hold regular 
meetings as shall be determined upon, and such 
special meetings as may be called by the Presi
dent; 

(e} to maintain and keep in proper order 
and condition such real property as it may deem 
necessary for the use of the University, and to 
erect and maintain thereon such buildings and 
structures as in its opinion are proper and 
necessary; 

35(4) Le recteur est le president du conseil des 
doyens et, en son absence aux reunions, le vice
recteur a l'enseignement assume la presidencc. 

35(5) Le secretaire du conseil des doyens est 
nomme par le Conseil des gOU\'Crneurs. 

POUVOIRS ET FONCTIONS 
DU CONSEIL DES GOt:\'ERNEURS 

36 Sans prejudice des pou\·oirs generaux qui lui 
sont conferes par la presente Joi. ii est par Jes 
presentes dtclare que le Conseil est in\'esti de tous 
Jes pouvoirs nfcessaires OU utiJes cl J'exercice de 
ses fonctions et a la r¢alisation des fins et des ob
jectifs de l'Universite. Le Consei! est notamment 
investi des pouvoirs: 
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a) d'etablir des regles et des reglements 
compatibles avec la presente Joi en ce qui con
cerne la tenue de ses reunions et la conduite de 
ses affaires; 

b) d'exercer, au nom et <lans l'interet de 
I'Universite, et pour Ia lier, taus Jes pouvoirs, 
attributions et privileges qui sont confer.es a 
celle-ci par Jes articles 3 a 16; 

c) de posstder et d'exercer tous Jes pouvoirs 
necessaires pour la gestion et !'administration 
de l'Universite et pour !'application des lois per
tinentes; 

d) sous reserv·e de !'article 28, de tenir les 
reunions ordinaires prevues a1nsi que Jes 
reunions spfciales que le recteur peut convo
quer; 

e) d'entretenir et de conserver en bon etat 
Jes biens reels qu'il estime necessaires a 
l'Universire ainsi que de construire et d'en
tretenir Jes bfltimcnts ct les con'itructions qui, 
a son avis, sont utiles et necessaires; 



(/) to lay out and expend such sums as 
may be deemed necessary for the support and 
maintenance of the University, for the better
ment of existing buildings, for the erection of 
such new buildings as the Board may deem 
necessary for the uses or purposes of the 
University, and for the furnishing and equip
ment of such existing and new buildings; 

(g) to lay out and expend such sums as it 
may deem expedient for the erection, equip
ment, furnishing, and maintenance of 
residences and dining-halls or other accom
modations, for the use or accommodation of 
the students of the University, whether such 
students be graduates or undergraduates; 

(h) to make rules and regulations as the 
Board may deem meet for the government and 
discipline of the University and for the manage
ment, government, control, or use of the 
University buildings, facilities, and lands, in
cluding, without restricting the generality of the 
foregoing, for the government and discipline of 
students and the imposition of fines and other 
penalties and sanctions; 

(i) to determine or prescribe, as a condi
tion of assistance or service, the interest of the 
University in any invention made by a person 
with the facilities, equipment or financial aid of 
the University, or made by an officer or 
employee of the University while acting within 
the scope of his duties or employment or 
resulting from or connected with his duties or 
employment; 

lj) subject to sections 53 to 56, to appoint 
the Vice-President (Saint John), the deans of all 
the faculties, the heads of all the departments 
and divisions, the directors of all the schools, 
the librarian, the professors, associate pro
fessors, assistant professors, lecturers, instruc
tors, and other teaching staff in the University, 
and all such officers, clerks, employees, and 
servants as the Board may deem necessary for 
the purposes of the University, and to fix their 
salaries or remuneration, and to define their 
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I) de ctebourser et de depenser les sommes 
jugfes nfcessaires afin de pourvoir aux besoins 
de J'Universitf et a son entretien, d'amfliorer 
les batiments existants, de construire Jes 
nouveaux b1ltiments que le Conseil peut juger 
nfcessaires ii !'usage ou aux fins de l'Univer
site et de meubler et equiper tous ces 
biitiments; 

g) de debourser et de depenser les sommes 
jugfes utiles pour la construction, l'fquipement, 
l'ameublement et l'entretien des residences, 
rffectoires OU autres installations ii !'usage OU 

pour le logement des f:tudiants de J'Universite, 
qu'ils soient du premier, du second ou du 
troisieme cycle; 

h) d'etablir les regles et les reglements 
que le Conseil peut estimer indiques pour !'ad
ministration et la discipline de J'Universitf, ain
si que pour la gestion, l'administration, le con
tr6le et !'utilisation des batiments, installa
tions et biens-fonds de l'Universitf, y compris 
notamment, pour la gouverne et la discipline 
des etudiants et !'imposition d'amendes et 
autres peines et sanctions; 

i) de determiner ou d'etablir, comme condi
tion d'octroi de I' aide ou d'emploi, !es droits de 
l'Universitf dans !'invention qu'une personne 
realise en se servant des installations ou du 
materiel de l'Universitf: OU griice ii !'aide 
financiere de l'Universitf: ou qu'un dirigeant 
ou un employe de l'Universitf: realise dans le 
cadre OU ii !'occasion de Ses fonctions OU de 
son emploi; 

j) sous reserve des articles 53 a 56, de 
nommer le vice-recteur a Saint-Jean, Jes 
doyens de toutes les facultes, les directeurs de 
tous Jes dfpartements et de routes Jes divisions, 
les directeurs de toutes les ecoles, le 
bibliothfcaire, les professeurs, Jes professeurs 
agrfgfs, Jes professeurs adjoints, Jes charges de 
cours, Jes moniteurs et autres membres du per
sonnel enseignant de l'UniYersitC et tous le~ 
autres cadres, prfposfs, employf:s et commis que 
le Conseil peut juger necesrsaires aux fins de 



duties and conditions of service or employ
ment, and their tenure of office or employ
ment, which, unless otherwise provided, shall 
be during the pleasure of the Board; 

(k) to make rules and regulations in 
respect of and to provide for payments by way 
of gratuities, retiring allowances, superannua
tion allowances, pensions, annuities, life in
surance, disability insurance, medical or health 
or other such care, or any combination thereof, 
payable to, in respect of, or for the benefit of 
the persons mentioned in paragraph Ul and of 
the persons appointed by the Board under other 
sections of this Act and the President, or any 
class or classes thereof, out of a fund or funds 
comprising contributions made by such persons 
or any class or classes thereof or by the Board, 
or both, or otherwise, whether effected by 
agreements or arrangements entered into with 
one or more companies licensed to transact 
such business, or any of it, in the Province, or 
otherwise; 

(/) to establish, on the recommendation 
and with the approval and consent of the 
Senate, such faculties, schools and departments 
or divisions of the University, and such chairs, 
bursaries, fellowships, scholarships, medals, 
prizes, awards, and courses of instruction in 
any subject, except theology, as the Board and 
Senate may deem meet, and to provide for the 
maintenance thereof and for suitable teaching 
staffs; 

(m) subject to section 40, to make rules 
and regulations as the Board may deem meet 
for the establishment and regulation of bur
saries, fello\vships, scholarships, prizes, 
medals, awards, and exhibitions; 

(n) to fix, determine, and collect the fees 
to be paid for post-graduate instruction, the 
fees to be paid by regular and occasional 
students for instruction in the faculties and 
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l'Universite, de fixer leurs traitements ou leurs 
remunerations, de dffinir leurs fonctions et leurs 
conditions de travail, ainsi que la duree de leurs 
fonctions auxquelles, sauf disposition c;on
traire, ils sent nommes a titre amovible; 

k) d'etablir des regles er des reglements 
rfgissant Jes gratifications, Jes allocations et Jes 
pensions de retraite, les pensions, Jes rentes, 
}'assurance-vie, l'assurance-invaliditf, les soins 
mfdicaux, de sante ou autre ou unc com
binaison de ces prestations, qui sent payables 
aux personnes mentionnfes a l'alinea j), a 
leur egard OU a leur profit ainsi qu'a l'egard 
ou au profit des personnes nommees par le Con
seil et le president en vertu d'autres articles de la 
prfsente Joi OU fl J'fgard OU au profit d'une OU 

plusieurs de ces categories et de pourvoir au ser
vice de ces prestations en prelevant sur un fonds 
ou des fonds constitufs par Jes contributions de 
ces personnes ou d'une ou de plusieurs de ces 
categories de personnes ou par le Conseil ou par 
ceux-ci ou autrement, qu'elles soient servies en 
vertu d'accords ou d'ententes conclus avec une 
OU plusieurs compagnies autorisfes cl effec
tuer ces operations ou certaines d'entre elles 
dans la province ou ailleurs; 

1) d'etablir, sur recommandation et avec 
}'approbation et le consentement du senat, les 
facuJtes, fcoJes et dfpartements OU divisions de 
l'Universite, ainsi que les chaires, bourses de 
recherche, bourses d'ftudes, mfdailles, prix, 
rfcompenses et COUTS dans n'importe quelle 
matifre, a !'exception de la thfologie, que 
le Conseil et le Sena! peuvent juger indiques, d'y 
subvenir et de maintenir un personnel ensei
gnant adequat; 

m) sous reserve de I' article 40, d, etablir les 
ri:gles et reglements que le Conseil peut 
juger indiques pour la creation et la reglementa
tion des bourses d'ftudes, bourses de recherche, 
prix, medailles, recompenses et autres bourses; 

n) de fixer et de percevoir les frais de 
scolarite payables tant par les etudiants reguliers 
que les etudiants a temps partiel pour 
l'enseignement post-universitaire et l'enseigne-



schools of the University, fees for extra-mural 
instruction and for public lecturing, library 
fees, laboratory fees, fees for examinations, 
degrees, diplomas and certificates, and fees for 
the use of any student organization having in 
charge student activities, social, athletic, or 
otherwise and, 1,vithout restricting the generality 
of the foregoing, the building and operation of 
a student union or of a gymnasium or other 
athletic facilities, and to pay over to any such 
student organization the fees collected on its 
behalf; 

(o) to fix, determine and collect charges 
or fees for any service or facility made available 
by the Uniwrsity and not comprised in 
paragraph (n), whether ejusdem generis or 
otherwise; 

(p) to enter into such arrangements with the 
governing body of any secondary school as the 
Board may deem necessary for the purpose of 
or in connection 1,vith the academic \\'Ork of the 
University, or of any faculty, department or 
division thereof; and the governing body of any 
such school shall have authority to make such 
arrangements 1,vith the Board; 

(q) to select a seal, crest and coat of arms 
for the University; 

(r) to confer, on the recommendation and 
with the approval and consent of the Senate, 
degrees of bachelor, master and doctor in 
course; 

(s) to confer honorary degrees, to wit (but 
\Vithout limiration by reason of such par
ticularity): doctor of laws, doctor of civil law, 
doctor of science, doctor of letters; 

(t) to confer, on the recommendation and 
\vith the appro1,·al and consent of the Senate, 
such other degree or degrees in course or ad 
cundem and such certificates or diplomas in 
course and such certificates or diplomas of 
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ment dispense dans Jes facultes et ecoles de 
l'Universite, ainsi que les frais relatifs aux cours 
extra-muraux, aux conferences publiques, a 
la bibliotheque, aux laboratoires, aux exa
mens, aux grades, aux dipl6mes et aux cer
tificats de meme que !es frais destines aux 
organisations etudiantes qui s'occupent des ac
tivites etudiantes a caractere social, sportif 
ou autre, et notamment de la construction et du 
fonctionnement d'un centre des etudiants, d'un 
gymnase ou d'autres installations sportives et 
de remettre a ces organisations etudiantes les 
frais ainsi per~us en leur nom; 

o) de fixer et de percevoir Jes charges ou Jes 
frais relatifs aux services offerts par 
l'Universite, mais qui ne sont pas vises a 
]'alinea n), qu'iJs soient de meme nature OU 

d' une autre nature; 

p) de conclure avec Jes organismes 
dirigeants de n'importe quelles ecoles secon
daires !es ententes que le Conseil peut juger 
necessaires aux fins ou dans le cadre des fonc
tions universitaires de l'Universite ou d'une 
faculte, d'un departement ou d'une division de 
celle-ci, dans la mesure all ces organismes 
dirigeants ont le pouvoir de conclure de relies 
ententes avec le Conseil; 

q) de choisir le sceau, l'embleme et !es ar
moiries de l'Universite; 

r) de confercr, sur la recommandation et 
avec !'approbation et le consentement du Senat, 
des baccalaureats, des ma'itrises et des doc
torats; 

s) de conferer des grades honorifiques, a 
savoir (sans que cette enumeration soit 
limitative): docteur en droit. docteur en droit 
civil, docteur en sciences, docteur en lettres; 

t) de conferer, sur la recommandation et 
avec I' approbation et le consentement du senat, 
d'autres grades jn course ou ad eundem, 
ainsi que les certificats ou dipl6mes jn 
course, !es certificats ou !es diplomes 



honour, merit and attendance at lectures as the 
Board on the recommendation and with the ap
proval and consent of the Senate, may by 
regulation determine; 

(u) to cancel, recall or suspend a degree 
whether heretofore or hereafter granted or con
ferred on any graduate of the University or 
graduate ad eundem statum of the Univer
sity when the Board is satisfied that the degree 
was obtained by fraudulent means; 

(v) on the advice and recommendation of 
the President, to expel a student from the 
University for a disciplinary offence; and 

(w) to do and perform all other matters 
and things which may seem good, fit, and 
useful for the well ordering and advancement 
of the University, the doing of such things not 
being repugnant to this Act or to any law in 
force in the Province. 

37(1) The Board, except when provision is ex
pressly made in this Act, in the case of the absence 
of a member of the teaching staff or of any of the 
officers or servants of the University, appointed 
by the Board, or in the case of the inability of any 
member of the teaching staff or of any of the of
ficers or servants of the University, appointed by 
the Board, to perform his duties as such, may, 
subject to such conditions as it may determine, ap
point a person to perform the duties or to fill the 
office with acting rank during the absence or in
ability, and the Board, when the occupant of the 
office is a statutory member of a body constituted 
by this Act, may provide that the person so ap
pointed shall act in that capacity and be a 
substitute for the occupant of the office during the 
absence or inability, provided that a person ap
pointed an acting dean, unless the appointment 
otherwise provides, shall act as a substitute in the 
office for all of the purposes of this Act during the 
absence or inability. 

37(2) An appointment under subsection (I) is 
subject to the pleasure of the Board and, if to the 
teaching staff, is subject to the approval of the 

specialises, d'excellence ou de presence aux 
cours, que le Conseil peut, par reglements, 
etablir sur la recommandation et avec l'ap
probation et le consentement du senat; 

U) d'annu]er, de revoquer OU de suspendre 
un grade confere avant ou apres l'entrfe en 
vigueur de la presente loi a un dipl6me de 
l'Universite OU a un dip!Ome ad eundem 
statum lorsque le Conseil est convaincu que 
le grade a ete obtenu par des moyens 
frauduleux; 

v) sur l'avis et la recommandation du 
recteur, de renvoyer un ftudiant de l'Universitf 
pour une infraction.a la discipline; et 

w) de faire toute autre chose qui peut 
sembler indiquee, justifiee et utile au bon fonc
t ion n emen t et au cteveloppement de 
l'Universite, et dont la realisation est compati
ble avec la presente loi ou toute autre loi en 
vigueur dans la province. 

37(1) En cas d'absence ou d'empechement 
d'un membre du personnel enseignant, d'un 
dirigeant OU d'un prepose de l'Universite nomme 
par le Conseil, ce dernier, sauf disposition ex
presse de la presente Joi, peut, sous reser.·e des con
ditions qu'il peut determiner, nommer un 
SUppleant pour executer les fonctions OU pour OC

cuper le paste pendant !'absence ou l'empeche
ment. Lorsque le titulaire du paste est un membre 
rfgulier d'un organisme constitue en vertu de la 
prfsente loi, le Conseil peut prCvoir que le 
supplfant ainsi nomme agisse en cette qualitf et 
remplace le titulaire du paste pendant !'absence ou 
l'empechement. Sauf disposition contraire des 
conditions de la nomination, un doyen par intfrim 
assume le dfcanat pendant l'absence ou 
l'empechement pour toutes les fins de la 
prfsente loi. 

37(2) Les nominations en vertu du paragraphe 
(!) sont faites a titre amovible et, dans le cas 
oil ii s'agit de membres du personnel enseig-
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President as provided in this Act, and except for 
the purposes of that subsection, is and shall re
main subject to the provisions of subsections 53(1) 
and 54(1 ). 

38(1) If any question arises touching the election 
of any elective member of the Board, or as to the 
right of any person to vote at any such election, or 
as to the appointment of a member within 
paragraph 23(l)(n), or as to the right of any per
son to be or sit or act as a member of the Board, or 
as to the right of any person to be or sit or act as a 
member of the Senate, \vhen the question is not 
subject to determination by the Senate, it shall be 
settled and determined by the Board, whose deci
sion shall be final. 

38(2) If any question arises as to the powers and 
duties of the Senate, the Board of Deans, the 
Faculty Councils, the schools, the institutes, the 
teaching staff, or any officer or servant of the 
University, it shall be settled and determined by 
the Board, whose decision shall be final. 

39 All the powers over. in respect of, or in rela
tion to the University 'Nhich are not by the terms 
of this Act directed to be exercised by any other 
person or body of persons, are hereby, subjec:t to 
the provisions of this Act, vested in the Board. 

POWERS AND DUTIES 
OF THE l''.'IIVERSITY SEl'iA TE 

40 The University Senate, subject to the provi
sions of this Act, is responsible for the academic 
affairs of the University and in particular, but 
without limiting the generality of the foregoing or 
the powers or any of them by and in this Act con
ferred upon or \ested in it, the Senate is em
powered 

a) to make rules and regulations not in
consistent \\·ith this Act for the regulation and 
conduct of its meetings and its transactions; 

(b) to recommend to the Board the con
ferring of honorary degrees; 

nant, sont subordonnees a !'approbation du 
recteur dans !es conditions prfvues par la presente 
loi. Ces nominations sont et restent assujetties aux 
paragraphes 53(1) et 54(1), sauf pour !'application 
du paragraphe (I). 

38(1) Les questions qui ont trait, soil a !'elec
tion d'un membre electif du Conseil, soit au droit 
de vote d'une personne a une telle election, soit 
a la nomination d'un membre en vertu de 
l'alinea 23(l)n), soit au droit d'une personne 
d'etre membre du Conseil ou du Sena!, d'y 
sieger ou d'agir comme membre du Conseil ou du 
senat, a !'exclusion des questions qui relevent 
du Senat, sont tranchees par le Conseil, dont la 
decision est definitive. 

38(2) Les questions qui ont trait aux pouvoirs et 
aux fonctions du senat, du conseil des doyens, des 
conseils de faculte, des ecoles, des instituts, du per
sonnel enseignant, des dirigeants ou preposes de 
l'Universite sont tranchees par le Conseil, dont la 
decision est definitive. 

39 Sous reserve des autres dispositions de la 
prfsente loi, le Conseil est investi de taus les 
pouvoirs qui rfgissent l'Universite ou qui s'y rap
portent, mais qui ne sont conferes par la prfsente 
Joi ft personne d'autre OU 3. aucun autre 
groupe de personnes. 

POUVOIRS ET FOl'iCTIO:-iS 
DU SENAT DE L'UNIVERSITE 

40 Sous reserve des autres dispositions de la 
presente Joi, le senat de l'Universite est responsable 
des affaires academiques de l'Universite et en par
ticulier, mais sans prejudice de la portee generale de 
ce qui precede ou de !'ensemble ou de l'un 
quelconque des pouvoirs qui lui sont conferes ou 
devolus par la presente loi, le Senat a le pouvoir: 

a) d'etablir des regles et des reglements 
compatibles avec la prfsente Joi en ce qui con
cerne la tenue de ses reunions et la conduite de 
ses affaires; 
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b) de recommander au Conseil \'attribution 
de grades honorifiques; 



(c) to recommend to the Board and to ap
prove and consent to the conferring of degrees 
in course or ad eundem and the conferring 
of certificates or diplomas in course or of 
honour, merit and attendance at lectures; 

(d) to recommend to the Board with the 
concurrence of the Faculty Council concerned, 
the cancellation, recall or suspension of a 
degree, whether heretofore or hereafter granted 
to or conferred on any graduate of the Univer
sity or graduate ad eundem of the Universi
ty, when satisfied that the degree was obtained 
by fraudulent means; 

(e) to recommend to the Board and to ap
prove and consent to the establishment of 
faculties, schools, departments, divisions, 
chairs, and courses of instruction in the Univer
sity in any subject, except theology, which to 
the Senate may seem meet, and to recommend 
discontinuance to the Board; 

(f) to recommend to the Board and to ap
prove and consent to the establishment of bur
saries, fellowships, scholarships, prizes, medals 
and other academic awards, and to recommend 
discontinuance to the Board; 

(g) to make recommendations to the 
Board in respect of the affiliation of other in
stitutions, academic planning, campus plann
ing, building programs, the regulation and use 
of University facilities, and such other matters, 
whether or not ejusdem generis with the 
foregoing, as to the Senate may seem advisable; 

(h) to exercise any power of a Faculty 
Council that the Senate may deem it advisable 
to exercise; 

(i) to make rules and regulations for the 
management and conduct of the libraries; 
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c) de recommander au Conseil et d'ap
prouver et permettre !'attribution de grades in 
course ou ad eundem et !'attribution de 
certificats ou de dipl6mes in course,. de 
dipl6mes honorifiques ou d'excellence et de 
presence aux cours; 

d) de recommander au Conseil, avec 
l'assentiment du conseil de faculte concerne, 
l'annulation, la revocation ou la suspension 
d'un grade confere avant ou apres l'entree en 
vigueur de la presente loi a un dipl6me ou 
a un dipl6me ad eundem de l'univer
site, lorsqu'il est convaincu que le grade a ete 
obtenu par des moyens frauduleux; 

e) de recommander au Conseil et d'ap
prouver la creation, a l'Universite, de 
facultes, d'ecoles, de df:partements, de divi
sions, de chaires et de cours d' enseignement 
dans n'importe quelle matiere, sauf en 
theologie, que le Senat peut juger indiques, ainsi 
que de recommander leur suppression au Con
seil; 

I) de recommander au Conseil et d' ap
prouver la creation de bourses d'etudes, de 
bourses de recherche, de prix, de medailles et 
autres recompenses universitaires, d 'y consentir 
ainsi que de recommander au Conseil leur sup
pression; 

g) de presenter au Conseil Jes recommanda
tions qui Jui semble indiquees en ce qui concerne 
l'affiliation d'autres institutions, la planifica
tion des programmes pedagogiques, l'amenage
ment du campus, Jes projets de construction, la 
reglementation et !'utilisation des installations 
de l'Universite et toutes autres choses, qu'elles 
soient ou non de meme nature que ce qui 
precede, ainsi que le senat le juge apropos; 

h) d'exercer tout pouvoir d'un conseil de 
faculte qu'il peut juger utile d'exercer; 

i) d'etablir des regles et des reglements 
pour la gestion et la direction des bibliothe
ques; 



(j) to provide for the preparation and 
publication of calendars; 

(k) to regulate and determine the courses 
of study, instruction, and education in all the 
faculties, schools and departments of the 
University, including summer session and ex
tension, subject to such exemptions as to the 
Senate ma;' seem meet; 

(I) to regulate and determine the condi
tions of award of bursaries, fellowships, 
scholarships, prizes, medals and other 
academic a\.vards except when in relation to any 
such matter rhe conditions are prescribed by, or 
are to be determined by the Board under, the 
terms of any trust established before, or taking 
effect subsequent to, the commencement of this 
Act; 

(m) to regulate and determine the condi
tions of matriculation and entrance or of en
trance to the faculties and schools of the 
University; 

(n) to regulate and determine the standing 
or advancement to be accorded in the faculties 
and schools of the University to persons 
holding certificates of having passed examina
tions given by other institutions or holding 
degrees a\varded by other institutions; 

(o) to regulate and determine the condi
tions of academic advancement or promotion 
of students and of compulsory y,..·ithdra\\·al on 
academic grounds and the academic standing of 
any student; 

(p) to regulate and establish the condi
tions under 1,vhich leave of absence may be 
granted to a student; 

(q) to take action upon the reports made 
by the respective Faculty Councils concerning 
the appointment of examiners and the conduct 
of examinations, and to provide, if it so desires, 
for the appointment of a University Board of 
Examiners and for the conduct of all University 
examinations; 
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j) de voir a la preparation et a la 
publication d'annuaires; 

k) de reglementer et de determiner, sous 
reserve des exceptions qui lui semble indiquees, 
les cours, l'enseignement et l'fducation que 
dispensent toutes les facultes, ecoles et tous les 
departements de l'Universite, y compris ceux 
dispenses !ors de la session d'ete et a !'educa
tion permanente; 

I) de reglementer et de determiner les condi
tions d'octroi des bourses d'etudes, bourses de 
recherche, prix, medailles et autres recompenses 
universitaires, sauf lorsqu'il s'agit de choses 
dont !es conditions sont prescrites ou doivent 
etre determinees par le Conseil aux termes des 
modalites d'une fiducie ftablie avant l'entrfe en 
vigueur de la presente loi ou qui prend effet 
apres l'entrfe en vigueur de la prfsente loi; 

m) de reglementer et de determiner les con
ditions d'inscription et d'admission ou encore 
les conditions d'admission aux facultes et ecoles 
de l'Universitf; 

n) de reglementer et de determiner le regime 
d'fquivalences et d'avancement applicable dans 
les facultes et ecoles de l'Universite pour les 
titulaires de certificats ou de grades conferes par 
d'autres institutions; 

o) de reglementer et de determiner les condi
tions de passage ou- de promotion scolaire des 
ftudiants, ainsi que les conditions de retrait 
obligatoire d'ftudiants pour des motifs scolaires 
et I' ordre de classement des etudiants; 

p) de reglementer et de determiner les condi
tions suivant lesquelles un conge autorise peut 
etre accorde a un etudiant; 

q) de donner suite aux rapports faits par Ies 
conseils de facultf respectifs en ce qui concerne 
la nomination d'examinateurs et !'organisation 
des examens et de veiller, s'il le desire, a la 
nomination d'un jury d'examen et a 
!'organisation de taus les examens de l'Univer
site; 



(r) to regulate and determine academic 
standards and exercise such jurisdiction over 
the results of all examinations as to the Senate 
may seem proper and necessary; 

(s) to regulate and determine the dates for 
the commencement and ending of courses of in
struction and for the commencement and en
ding of the University terms, semesters and ses
sions, inclusive of the summer session; 

(c) to fLx and determine the time-tables for 
examinations and for lectures and other in
struction in the University and the conditions of 
exemption from and of the suspension of lec
tures and other instruction; 

(u) to require written or oral reports from 
the various faculty or student councils or 
members of the teaching staff of the University, 
as it may deem advisable, and to require the at
tendance, if it so desires, of any member of the 
teaching staff or student, and as a result of such 
reports and attendances to make such recom
mendations to the Board as to it may seem 
meet; 

(v) to hear and determine appeals from 
decisions of the Faculty Councils on applica
tions by students or others; 

(w) to consider all such matters as shall be 
reported to it by the council of any faculty, and 
to communicate its opinion or action thereon to 
the Faculty Council; 

(x) subject to the powers of the Board and 
for the purposes of sections 53 and 54, to 
regulate and determine, as the Senate may deem 
meet, the standards in respect of all or any class 
or classes of initial appointment to the teaching 
staff of the University of the rank of professor 
or below, and, as the Senate may deem meet, 
the standards of tenure, promotion, or ad
vancement in respect of all or any class or 
classes of the teaching staff to and including the 
rank of professor; and 
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r) de reglementer et de determiner les 
normes pfdagogiques et d'exercer l'autorite 
qu'il juge a propos et necessaire relativement 
aux resultats de taus les examens; 

s) de reglementer et de determiner les dates 
du debut et de la fin des cours, ainsi que des 
trimestres, semestres et sessions de l'Universite, 
y compris celles de la session d'ete; 

t) d'etabtir et de determiner l'horaire des 
examens, des cours magistraux et autres cours 
d'enseignement dispenses a l'Universite, ainsi 
que les conditions de dispense ou de suspension 
des cours magistraux et autres cours d'enseigne
ment; 

u) d'exiger des divers conseils de faculte, 
conseils des ftudiants ou membres du personnel 
enseignant de l'Universite Jes rapports ecrits ou 
verbaux qu'il juge indiques; d'exiger, si le senat 
le desire, la comparution d'un membre du per
sonnel enseignant ou d'un erudiant et de 
presenter au Conseil Jes recommandations qu'il 
peut juger indiquees il la suite de ces rapports 
et de ces comparutions; 

v) d'entendre et de !rancher les appels des 
decisions des conseils de faculte relativement 
aux requfteS prfsentfes par des etudiants OU 

par d'autres personnes; 

w) d'examiner toutes Jes autres questions 
qui lui sont cteferees par un conseil de faculte et 
de faire part au conseil de faculte de son opi
nion ou des mesures adoptees ace sujet; 

x) de reglementer et de determiner, sous 
reserve des pouvoirs du Conseil et pour !'ap
plication des articles 53 et 54, les normes qu'il 
peut juger indiquees en ce qui concerne toutes 
les categories de nomination initiale au sein du 
personnel enseignant de I'Universite, au rang de 
professeur OU :3. Un rang inffrieur, ainsi QUC 

les normes relatives a la permanence, a la 
promotion ou a l'avancement, qu'il peut 
juger indiqufes en ce qui concerne toutes Jes 
categories du personnel enseignant, y compris 
jusqu'au rang de professeur; et 



(y) to inquire into all matters tending to 
enhance the usefulness of the University and to 
report upon and make recommendations in 
respect of the same to the Board, the President, 
the Board of Deans, and the Faculty Councils 
as may be appropriate. 

41(1) A copy of every rule or regulation of the 
Senate providing for any of the matters mentioned 
in paragraphs 40(i) and (k) to (s), save a matter of 
the academic standing of a student within 
paragraph 40( o), shall within ten days after the 
passing thereof be transmitted to the Secretary of 
the Board and no such rule or regulation shall 
have force until it is approved by the Board. 

41(2) The Board may exempt from prior ap
proval any class or classes of rules or regulations 
within subsection (I) and may at any time 
withdraw the exemption. 

41(3) The Board may at any time withdraw its 
approval of any rule or regulation within subsec
tion (I) and may at any time annul a rule or 
regulation exempted under subsection (2), and 
from and after the withdrawal or annulment the 
rule or regulation shall cease to have any force. 

41(4) Nothing expressed in section 40 or in the 
other provisions of this Act shall be construed to 
give to the Senate power to take any action that 
imposes any financial obligation or liability on the 
University, or to fix or remit any fees or charges 
payable to the University. 

41(5) Nothing expressed in section 40 shall ex
tend to, or be construed to affect, the powers of 
the Board expressed in subsection 76(1) and in sec
tion 77 of this Act. 

41(6) Any recommendation from the Senate to 
the Board or to the Board of Deans shall be 
transmitted to the Board or to the Board of Deans 
through the President and any recommendation or 
communication from the Senate to a Faculty 
Council shall be transmitted through the Dean of 
the Faculty. 

y) d'examiner toutes Jes questions suscep
tibles d'accroitre l'utilite de l'Universite, d'en 
faire rapport et de presenter a ce sujet, le cas 
fchfant, des recommandations au Conseil, au 
recteur, au conseil des doyens et aux conseils 
des facultes. 

41(1) Une copie de chaque regle OU regle
ment etabli par le Senat et qui porte sur l'une 
quelconque des questions mentionnees aux alineas 
40i) et k) a s), a !'exception des questions 
relatives au classement des etudiants au sens de 
l'alinea 40o), doit etre transmise au secretaire du 
Conseil dans les dix jours de son etablissement. 
Ces regles OU ces reglements n'entrent en 
vigueur qu'aprfs avoir ere approuves par le Con
seil. 

41(2) Le Conseil peut dispenser de !'approbation 
prealable !Outes Categories de regles OU de 
reglements vises au paragraphe (I) et peut revo
quer cette dispense n'importe quand. 

41(3) Le Conseil peut, n'importe quand, revo
quer SOn approbation d'une regle OU d'un 
reglement vise au paragraphe (I) et annuler une 
regle OU Un reglement faisant l'objet d'une 
dispense en vertu du paragraphe (2) et la regle 
OU le reglement en question Cesse de s'appliquer 
3. COmpter de la revocation OU de J'annulation. 

41(4) Ni !'article 40 ni aucune disposition de la 
presente loi ne doivent s'interprfter comme 
conferant au Senat le pouvoir, soit de prendre des 
initiatives qui imposent des obligations ou respon
sabilites financifres a l'Universite, soit de 
fixer ou de remettre des frais ou charges payables 
a l'Universite. 

41(5) !.'article 40 ne s'applique pas aux pouvoirs 
du Conseil prevus au paragraphe 76(1) et a !'ar
ticle 77 de la presente loi ou ne doit pas 
s'interpreter comme leur portant atteinte. 

41(6) Les recommandations que le Senat presente 
au Conseil ou au conseil des doyens leur sont 
transmises par l'entremise du recteur. Les recom
mandations OU Jes communications que le Senat 
adresse a un conseil de faculte sont transmises 
par l'entremise du doyen de la faculte. 
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42(1) lf any question arises touching the election 
of any elective member of the Senate within 
paragraphs 30(l)U) to (q) and (s), (t), (x), (y) and 
(aa), or as to the right of any person to vote at any 
such election, or as to the right of any such elective 
person to be or to sit or act as a member of the 
Senate, it shall be settled and determined by the 
Senate whose decision shall be final. 

42(2) If any question arises touching student 
representation on the Senate, on a Faculty Council 
or on any committee constituted by or under the 
Senate or a Faculty Council, it shall be settled and 
detennined by the Senate, whose decision shall be 
final. 

COMMITTEES OF BOARD AND SENATE 

43(1) The Board is empowered to constitute or 
appoint an Executive Committee and such other 
committees of the Board as the Board may deem 
advisable and to confer upon the Executive Com
mittee or any such committee authority to act for 
the Board with respect to any matter or class or 
classes of matters vested in the Board, provided 
that the Executive Committee and any other com
mittee constituted under this subsection shall in
clude the President and in addition the Executive 
Committee, and any other committee appointed 
under this subsection when an Executive Commit
tee has not been constituted, shall comprise at 
least five other members of the Board, one of 
whom shall be a member within paragraph 
23(l)(m), and that a quorum thereof shall be at 
least three such members. 

43(2) The Senate, subject to the provISJOns of 
this Act, is empo\\'ered to constitute or appoint an 
Executive Committee and such other committees 
of the Senate as the Senate may deem advisable 
and to confer upon the Executive Committee or 
any such committee authority to act for the Senate 
with respect to any matter or class or classes of 
matters vested in the Senate, provided that the Ex
ecutive Committee and any other committee con
stituted under this subsection shall include the 
President, and that the Executive Committee shall 
in addition comprise at least five other members 
of the Senate, and that a quorum thereof shall be 
at least three such members. 
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42(1) Les questions qui ont trait, so it a l' elec
tion d'un membre electif du senat en vertu des 
alineas 30(l)j) a q) et s), t), x), y) et aa), soit au 
droit de vote d'une personne a une telle election, 
soit au droit d'une personne flue d'etre membre 
du Senat, d'y sieger ou d'agir comme membre du 
Senat, sont tranchees par le Senat, dont la decision 
est definitive. 

42(2) Les questions qui ont trait a la represen
tation des ftudiants au sein du senat, d'un conseil 
de faculte ou d'un comite constitue sous l'autoritE: 
du Sena!, d'un conseil de faculte ou par ceux-ci 
sont tranchees par le senat, dont la decision est 
definitive. 

COMITES DU CONSEIL ET DU SENA T 

43(1) Le Conseil est habilite a constituer OU 

nommer un comitC executif et les autres comitfs 
qu'il peut juger indiques et a leur conferer le 
pouvoir d 'agir en son nom en ce qui concerne 
toutes les questions ou les categories de questions 
qui relfvent de sa compftence, pourvu que le 
comitf exfcutif et tout autre comitf constitue en 
vertu du present paragraphe cornprennent le 
recteur. En outre, le comite exfcutif ainsi que tout 
autre com1te nomme en vertu du present 
paragraphe lorsqu'un comite executif n'a pas ere 
constitue, doit comprendre au moins cinq autres 
membres du Conseil, dont l'un d'eux doit etre 
membre en vertu de l'alinea 23(l)m). Le quorum 
de ces comitfs est constitue d'au moins trois de ces 
membres. 

43(2) Sous reserve des autres dispositions de la 
presente Joi, le Senat est habilite a constituer ou 
a nommer un comite executif et Jes autres 
comites du Senat qu'il peut juger indiques et a 
leur conffrer le pouvoir d'agir en son nom en ce 
qui concerne toutes les questions ou Jes categories 
de questions qui relevent du senat, pourvu que 
le comite executif ainsi que tout autre comite con
stitue en vertu du present paragraphe comprennent 
le recteur. En outre, le comite executif doit com
prendre au moins cinq autres membres du senat. 
Le quorum de ces comitfs est constitue d'au moins 
trois de ces membres. 



43(3) Joint Committees of the Board and of the 
Senate, exclusive of the provision made in section 
19, may be constituted to act conjointly, and as a 
single body, for the Board and for the Senate as 
the Board and Senate may deem advisable and the 
Board, exclusive of the powers expressed in sec
tion 19, is empO\·Vered to confer upon any such 
joint committee authority to act with respect to 
any matter or class or classes or matters vested in 
the Board, and the Senate, exclusive of the powers 
expressed in that section, is empowered to confer 
upon any such joint committee authority to act 
with respect to any matter or class or classes of 
matters vested in the Senate, provided that any 
such joint committee shall comprise the President 
and in equal numbers at least three other members 
of the Board and at least three other members of 
the Senate and that a quorum thereof shall be at 
least four such members. 

43(4) An Executive Committee constituted under 
this section, subject to the restrictions and condi
tions imposed by its appointing body, is em
powered to exercise all of the powers of the respec
tive appointing body with respect to the appoint
ment of other committees under subsections (I) 
and (2). 

43(5) A committee, other than an Executive 
Committee, constituted under subsections (I) to 
(4) shall exercise the power or powers conferred 
subject to the restrictions and conditions imposed 
by its appointing body and, in the absence of ex
press provision made by the appointing body, a 
power conferred shall not include a power of sub
delegation. 

43(6) Advisory Committees may be appointed by 
the Board, by the Senate, and by the Executive 
Committees thereof, and any such committee may 
be separate or joint and may comprise members of 
the appointing body or non-members. 

43(7) Nothing in this section shall be construed 
to restrict, or impair, or affect the powers of the 
Board or the po~'ers of the Senate to assign 
powers, functions, or duties, or any of them, that 
may be assigned or delegated by the Board or by 
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43(3) Sous reserve de !'article 19, si le Conseil et 
le senat le jugent indique, des comites mixtes du 
Conseil et du Senat peuvent etre constitues pour 
agir conjointement et comme un seul organisme 
au nom du Conseil et du Senat. Le Conseil et le 
Senat sont chacun habilites a conferer a un tel 
comite mixte le pouvoir d'agir relativement a 
toutes les questions ou categories de questions qui 
relevent respectivement du Conseil et du Senat, 
a l'exception des pouvoirs prevus a }'article 
19. Tout comite mixte comprend le recteur, au 
mains trois membres du Conseil et autant de mem
bres du Senat. Le quorum de ces comites mixtes est 
constitue d'au moins quatre de ces membres. 

43(4) Sous reserve des restncuons et des condi
tions imposees par l'organisme investi du pouvoir 
de nomination, le comite executif constitue en ver
tu du present article est habilite a exercer taus les 
pouvoirs de l'organisme qui l'a nomme pour la 
nomination d'autres comites en vertu des 
paragraphes (I) et (2). 

43(5) Les comites, a !'exception du comite 
executif, constitues en vertu des paragraphes (!) 
a (4) exercent le ou les pouvoirs qui leur sont 
conferes sous reserve des restrictions et des condi
tions imposees par l'organisme investi du pouvoir 
de nomination ct, a dffaut d' une disposition ex
presse prevue par cet organisme, le pouvoir confere 
ne comprend pas le pouvoir de subdelegation. 

43(6) Le Conseil, le Senat ainsi que leurs comites 
executifs peuvent nommer des comitfs con
sultatif s. Ces comites peuvent etre distincts OU 

mixtes et peuvent comprendre des membres de 
l'organisme investi du pouvoir de nomination ou 
des non-membres. 

43(7) Le present article ne doit pas s'interpreter 
comme restreignant ou diminuant la faculte du 
Conseil OU du senat d'attribuer les pouvoirs OU les 
fonctions, ou l'un quelconque de ceux-ci, qu'ils 
peuvent attribuer ou cteleguer, independamment 



the Senate independently of this section under the 
provisions of this Act. 

43(8) The qualification expressed in subsection 
(I) with respect to the appointment of a member 
within paragraph 23( I )(m) shall not apply when all 
of the seats within the class are vacant, and a com
mittee constituted under that subsection when all 
the seats are vacant shall not be affected by the cir
cumstance that seats within the class become fill
ed, and a committee constituted under that 
subsection when seats within the class are filled 
shall not be affected by the circumstance that the 
seat of a member of the committee within the class 
becomes vacant, provided that an appointment of 
a member within the class shall be made to the 
committee within four months of a seat within the 
class first becoming filled and within four months 
of the vacancy in such seat first occurring in the 
committee, respectively. 

44(1) The appointing body shall designate the 
chairman of a committee constituted under sec
tion 43, provided that the President is the Chair
man of a Joint Committee and of an Executive 
Committee constituted under that section and of 
any committee constituted under subsection (I) of 
that section 1,vhen an Executive Committee has not 
been constituted. 

44(2) The appointing body, subject to the provi
sions of this Act, may determine the size and 
quorum of a committee constituted under section 
43 and may prescribe rules and regulations to 
govern the procedure of any such committee. 

45 A committee constituted under section 43 may 
be dissolved, discharged, or re-constituted and its 
powers may be restricted, abridged, or enlarged, 
in accordance Y.'ith and subject to the provisions 
of that section, by the appointing body, or by the 
Board when the appointing body is the Executive 
Committee thereof, or by the Senate when the Ex
ecutive Committee thereof is the appointing body. 
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du present article, en vertu de la presente loi, ou 
comme portant atteinte a cette faculte. 

43(8) La condition enoncee au paragraphe. (I} 
relativement a la nomination d'un membre con
formement a l'alinea 23(l)m) ne s'applique pas 
lorsque tous les sieges de la categorie sont 
vacants, II n'est pas porte atteinte a un comite 
constitue en vertu de ce paragraphe du fait que des 
sieges de la categorie deviennent combtes lorsque 
tous les sieges sont vacants. II n'est pas non plus 
porte atteinte a un comite constitue en vertu de 
ce paragraphe du fait que le siege d'un membre 
du comite de la categorie devient vacant lorsque 
des sieges de la categorie sont combles. La 
nomination au comite d'un membre de la categorie 
doit etre effectuee dans Jes quatre mois du jour 
ou le siege de la categorie a ete comble ou du 
jour de la vacance de ce siege au comite. 

44(1) L'organisme investi du pouvoir de nomina
tion dfsigne Jes presidents des co mites constitues en 
vertu de l'anicle 43, a !'exception des comites 
mixtes, des comites executifs constitues en vertu de 
l'article 43 ainsi que des autres comites constitues 
en vertu du paragraphe 43(1), qui sont presides par 
le r~cteur lorsqu'aucun comite executif n 'a ete con
stitue. 

44(2) Sous reserve de la presente Joi, l'organisme 
investi du pouvoir de nomination peut fixer le 
nombre de membres et le quorum d'un comite 
constitue en vertu de !'article 43 et etablir les 
regles et !es reglements pour regir !es delibera
tions de ces comites. 

45 Un comite constitue en vertu de !'article 43 
peut €tre dissout, destitue ou reconstitue et ses 
pouvoirs peuvent €tre restreints, rfduits OU ac
CfUS en conformite et sous reserve de cet article, 
soit par l'organisme investi du pouvoir de nomina
tion, soit par le Conseil OU le senat lorsque le 
comite executif du Conseil OU du senat est 
l'organisme investi du pouvoir de nomination. 



POWERS OF FACULTY COU'.'ICILS 

46 Each Faculty Council, subject to the provi
sions of this Act, may 

(a) fix the time and place of its meetings 
and make rules and regulations for governing 
its proceedings, including the determination of 
the quorum necessary for the transaction of 
business; 

(b) subject to the powers of the Senate 
and to approval of the Senate, appoint the ex
aminers and conduct the examinations for the 
faculty and determine the results of such ex
aminations; 

(c) make recommendations to the Senate 
in respect of all applications and memorials by 
students and others in connection with the 
faculty; 

(d) consider and report to the Senate 
upon such matters affecting the faculty as to 
the Faculty Council may seem meet; and 

(e) generally deal with all such matters as 
may be assigned to it by the Board or by the 
Senate, provided that in the latter case such 
matters fall within the powers conferred upon 
the Senate by this Act. 

47 A Faculty Council is empowered to constitute 
such committees of the Council as the Council 
may deem meet and to confer upon any such com
mittee authority to act for the Council \\.:ith respect 
to any matter or class or classes of matters vested 
in the Council, provided that every regulation pro
viding for the constitution of a committee with 
delegated power is subject to the approval of the 
Senate, as provided in section 48, and to the prior 
approval of, and to annulment by, the Board. 

48(1) A copy of every general rule or regulation 
made by a Faculty Council shall within ten days of 
the passing thereof be transmitted to the Secretary 
of the Senate, and no such general rule or regula
tion shall have force until it is approved by the 
Senate. 
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POL'VOIRS DES CONSEILS DE FACULTE 

46 Sous reserve des autres dispositions de la 
presente loi, chaque conseil de faculte peut: 

a) fixer les date, heure et lieu de ses reunions 
et etablir les ri:gles et les reglements pour 
regir ses deliberations, notamment la determina
tion du quorum necessaire pour ses travaux; 

b) sous reserve des pouvoirs et de !'approba
tion du senat, nommer les examinateurs, 
organiser les examens pour la faculte et deter
miner les resultats de ceux-ci; 

c) faire des recommandations au Senat en ce 
qui concerne toutes les requetes et les peti
tions presentees par des etudiants et d'autres 
personnes en rapport avec la faculte; 

d) examiner Jes questions, que le conseil de 
faculte estime utile d' examiner concernant la 
faculte et en faire rapport au Senat; et 

e) d'une fa~on generale, se saisir de toutes 
les questions que le Conseil ou le Senat peut lui 
assigner, pourvu que dans ce dernier cas, les 
questions relevent des pouvoirs conferes au 
Senat en vertu de la presente loi. 

47 Le conseil de faculte est habilite a constituer 
les comites qu'il peut juger indiques et a leur 
conferer le pouvoir d' agir en son nom en ce qui 
concerne toutes les questions ou categories de 
questions qui relevent de lui, pourvu que les 
reglements prevoyant la constitution d'un comi
te dote de pouvoirs detegues soient soumis a !'ap
probation du Senat, tel qu'il est prevu a !'article 
48, ainsi qu'a !'approbation prealable et au 
pouvoir d'annulation du Conseil. 

48(1) Une copie de chaque regle OU de chaque 
reglement general etabli par le conseil de faculte 
est transmise au secretaire du senat dans les dix 
jours de son erablissement. La regle OU le 
reglement general n'entre en vigueur qu'apres 
avoir ete approuve par le senat. 



48(2) The Senate may determine the class or 
classes of rules or regulations within subsection (I) 
and may exempt from prior approval any' class or 
classes of rules or regulations within that subsec
tion and may at any time withdraw the exemption. 

48(3) The Senate may at any time withdraw its 
approval of any rule or regulation within subsec
tion (I) and may at any time annul a rule or 
regulation exempted under subsection (2) and 
from and after the withdrawal or annulment the 
rule or regulation shall cease to have any force. 

49 A Faculty Council may advise the President in 
any matter affecting the interests of the Universi
ty, whether academic or in relation to discipline, 
provided that the power and authority of the 
President shall not be subject to control by reason 
thereof. 

POWERS OF BOARD OF DEA:'llS 

50(1) The Board of Deans may 

(a) act, on the call of the President, as an 
advisory body to the President; 

(b) make recommendations and represen
tations to the Senate on any matters affecting 
the various faculties and schools or the Univer
sity as a whole; 

(c) try breaches of the rules and regula
tions committed by the students, and, subject 
to such rules and regulations as may be made in 
that behalf, adjudge the punishment thereof; 
and 

(d) make recommendations through the 
President to the Board of Governors on any 
matters concerned \\'ith student discipline. 

50(2) The Board of Governors, or the Board of 
Deans with the approval of the Board, may con
stitute a disciplinary tribunal or tribunals with 

48(2) Le Senat peut determiner la categorie ou Jes 
categories de rfgJes OU de reg!ements vises au 
paragraphe (I). II peut dispenser de !'approbation 
prealable tOuteS Categories de regles OU . de 
rfglements vises a ce paragraphe et peut revo
quer cette dispense n'importe quand. 

48(3) Le Senat peut, n'importe quand, revoquer 
son approbation d'une regJe OU d'un regle
ment vise au paragraphe (I) et ann u ler une regle 
ou un rfglement faisant l'objet d'une dispense 
en vertu du paragraphe (2). La regle OU le 
reglement cesse de s'appliquer a compter de la 
revocation ou de l'annulation. 

49 Le conseil de facuhe peut conseiller le recteur 
sur toutes questions qui touchent Jes inten~ts de 
l'Universite, qu'elles soient de nature scolaire ou 
disciplinaire, pourvu que ce faisant, Jes pouvoirs 
et l'autoritf du recteur ne soient pas assujettis a 
un droit de regard. 

POUVOIRS DU CONSEIL DES DOYENS 

50(1) Le conseil des doyens peut: 

a) agir, lorsque le recteur le requiert, a 
titre d'organisme consultatif aupres de celui
ci; 

b) faire des recommandations et presenter 
des observations au senat relativement aux 
questions qui touchent les diverses faculti:s et 
ecoles OU qui touchent l'Universiti: dans son 
ensemble; 

c) juger les infractions aux regles et aux 
reglements commises par Jes i:tudiants et, 
sous reserve des regles et des reglements qui 
peuvent etre etablis a cette fin, prononcer 
les sanctions en l'cspCcc; et 

d) faire, par l'entremise du recteur, des 
recommandations au Conseil des gouverneurs 
en ce qui concerne la discipline des etudiants. 

50(2) Le Conseil des gouverneurs ou le conseil 
des doyens avec !'approbation du Conseil, peut 
constituer un ou plusieurs tribunaux discipli-
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such jurisdiction over student disciplinary of
fences, or any of them, within paragraph (l)(c) as 
the Board may determine and approve, and the 
Board may provide for such rights of appeal to the 
Board of Deans or to the Board of Governors, or 
either of them or both, as the Board may allow, 
determine or approve, provided that nothing in 
this section shall be construed to restrict or qualify 
the provisions made in this Act with respect to the 
expulsion of a student from the University for a 
disciplinary offence. 

50(3) Nothing in subsections (l) and (2) shall be 
construed to restrict, or impair, or affect the 
disciplinary jurisdiction vested in the President 
under this Act. 

POWERS OF THE PRESIDENT 

51 The President is the chief executive officer of 
the University, and has supervision of and direc
tion over the academic work of the University and 
the teaching staff thereof, and the officers and ser
vants employed in, or in connection with, such 
work, including (but without limitation by reason 
of such particularity) the Registrar of the Univer
sity, the Librarian, and the Comptroller and the 
Assistant Comptrollers, and has such other 
powers and shall perform such other duties as may 
be conferred upon or assigned to him by the 
Board. 

52 The President, in the absence of the 
Chancellor, shall exercise the functions of 
Chancellor at Encaenia and at special Convoca
tions. 

53( l) The President, subject to and in accor
dance ~'ith such standards as may be determined 
by the Senate, may make recommendations to the 
Board respecting all appointments to the teaching 
staff of the University. 

53(2) No person shall be appointed a member of 
the teaching staff of the University, or of any 
school or facult:,,.. thereof, unless he is approved 
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naires, dont ii peut determiner et approuver la 
competence en matiere d'infractions a la 
discipline commises par les etudiants, ainsi qu'il 
est prevu a l'alinea (l)c). Le Conseil peut prevoir 
des droits d' appel au Conseil des gouverneurs, au 
conseil des doyens OU fl l'un et :3. l'autre, selon 
ce qu'il peut accorder, determiner ou approuver. 
Le present article ne do it pas s' interpreter comme 
restreignant ou modifiant les dispositions de la 
presente loi en ce qui concerne !'expulsion d'un 
etudiant de l'Universite pour une infraction a la 
discipline. 

50(3) Les paragraphes (2) et (3) ne doivent pas 
s'interpreter comme restreignant ou diminuant la 
competence conferee au recteur par la presente loi 
en matiere disciplinaire ou comme portant at
teinte a cette competence. 

POUVOIRS DU RECTEUR 

51 Le recteur est le premier dirigeant de l'Univer
site. II supervise et dirige !es activites pedagogiques 
de l'Universite, le personnel enseignant, Jes 
dirigeants et les preposes qui sont charges directe
ment ou indirectement de ces activitfs, et notam
ment (mais non exhaustivement) le registraire de 
l'Universite, le bibliothecaire, le contr6leur et les 
contr61eurs adjoints. II est investi de taus les 
autres pouvoirs et exerce toutes autres fonctions 
que peut lui conferer ou lui assigner le Conseil. 

52 En cas d'absence du chancelier, le recteur 
exerce les fonctions de chancelier aux ceremonies 
regulieres et speciales de collation des grades. 

53(1) Sous reserve des normes que le Senat peut 
determiner et en conformite avec celles-ci, le 
recteur peut faire des recommandations au Con
seil en ce qui a trait a toutes les nominations au 
sein du personnel enseignant de l'Universite. 

53(2) Nul n'est nomme membre du personnel 
enseignant de l'Universite, d;une ecole ou d'une 
faculte de l'Universitf, a mains que le recteur ne 



for the position to which it is proposed to appoint 
him by the President. 

54( l) The President may make recommendations 
to the Board respecting all grants of tenure, or 
promotion, or both, in the teaching staff of the 
University, or of any school or faculty thereof, 
provided that, when the Senate has determined 
standards of tenure or of promotion in respect of 
any class or classes of the teaching staff, no 
recommendation \Vithin any such class or classes 
shall be made until after consultation had with the 
Senate or a committee thereof. 

54(2) No person shall be accorded tenure, or pro
moted, or both, in the teaching staff of the 
University, or of any school or faculty thereof, ex
cept on the recommendation and with the ap
proval of the President. 

55 No member of the teaching staff of the 
University, or of any school or faculty thereof, 
shall be demoted by the Board, and no member of 
the teaching staff of the University, or of any 
school or faculty thereof, shall be removed by the 
Board on grounds pertaining to his teaching abili
ty, academic qualifications or academic 
behaviour, except with the approval of the Presi
dent. 

56 Subsection 53(2), subsection 54(2) and the 
proviso with respect to the approval of the Presi
dent in section 55 shall not apply when there is a 
vacancy in the office of President. 

57 The President may make recommendations to 
the Board respecting all removals from the 
teaching staff of the University, and respecting the 
appointment, promotion, or removal of any of the 
officers or servants of the University. 

58(1) The President may exercise the powers con
ferred in subsection 37(1) except that of appoint
ment of a substitute to act for the occupant of a 
statutory office, other than dean, on a body con
stituted by this Act, provided that the President 

l'agree pour occuper le paste auquel ii est propose 
de le nommer. 

54( l) Le recteur peut faire des recommandations 
au Conseil en ce qui a trait a toutes Jes attribu
tions de permanence, de promotion ou les deux au 
sein du personnel enseignant de l'Universite, d'une 
ecole OU d'une faculte de l'Universite, pourvu que 
lorsque le Senat a determine les normes de per
manence ou de promotion relativement a une ou 
a des categories du personnel enseignant, 
aucune recommandation ne doit etre faite 
relativement <i Cette OU cl ces categories sans 
consultation avec le senat ou avec un de ses 
comites. 

54(2) Nul ne peut se voir attribuer la per
manence, une promotion ou !es deux au sein du 
personnel enseignant de l'Universite, d'une Ccole 
ou d'une faculte de l'UniversitC, sans la recom
mandation et !'approbation du recteur. 

55 Aucun membre du personnel enseignant de 
l'Universite, d'une ecole OU d'une faculte de 
l'UniversitC ne peut etre retrograde par le Con
seil et aucun membre du personnel enseignant de 
l'Universite, d'une Ccole OU d'une faculte de 
l'U:iiversite ne peut etre destitue de ses fonctions 
par le Conseil pour des motifs qui ont trait ii ses 
competences pfdagogiques, a ses tltres univer
sitaires OU cl son comportement professionneJ, 
sans !'approbation du recteur. 

56 Les paragraphes 53(2) et 54(2) ainsi que la 
disposition relative a l'approbation du recteur 
ii !'article 55 ne s'appliquent pas lorsque le poste 
de recteur est vacant. 

57 Le recteur peut faire des recommandations au 
Conseil en ce qui a trait a routes Jes destitutions 
des membres du personnel enseignant de l'Univer
sitC et en ce qui a trait aux nominations, aux pro
motions ou aux destitutions de tout dirigeant ou 
prfpose de l'UniversitC. 

58(1) Pourvu qu'il en fasse immectiatement rap
port au Conseil, le recteur peut exercer les 
pouvoirs conferes au paragraphe 37(1 ), sauf celui 
de nomination du suppleant du titulaire d'un poste 
prCvu par une loi, autre que celui de doyen, au sein 
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shall forthwith report his action to the Board and 
an appointment so made shall be held subject to 
confirmation by the Board and to the prov1s1ons 
of subsection 37(2). 

58(2) The President, whenever an appointment 
within subsection 37(1) becomes vacant, may, sub
ject to such conditions as he may determine, ap
point a person to perform the duties or to fill the 
office during the vacancy, provided that an ap
pointment so made, when the office is that of a 
statutory member, other than dean, on a body 
constituted by this Act, shall not include appoint
ment in that capacity, provided further that every 
appointment made under this subsection shall for
thwith be reported to the Board and shall be held 
subject to confirmation by the Board and to such 
additional capacity, other than those that the 
President could not confer under this subsection, 
as the Board may determine and shall be held dur
ing the pleasure of the Board. 

58(3) An appointment to the teaching staff under 
subsection (2) is subject to the provisions of 
subsections 53(1) and 54(1) and, except for the 
purposes of subsection (2), shall remain subject to 
the provisions of section 53 and 54. 

59(1) The President may 

(a) suspend any member of the teaching 
staff of the University or any officer or servant 
thereof, but \vhen he exercises such power he 
shall forthwith report his action to the Board 
with a statement of his reasons therefor; 

(b) summon meetings of any faculty 
council or school whenever he may deem it 
necessary to do so, and at his discretion con
vene joint meetings of all the faculty councils 
and schools or any two or more of them; 

(c) suspend any student for a period not 
exceeding sixty days and deal sununarily with 
any matter of student discipline notwithstan
ding any other provisions made in this Act 
relating to discipline of students, provided that 
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d'un organisme cree par la presente loi. La 
nomination doit etre confirmee par le Conseil et 
est faite sous reserve du paragraphe 37(2). 

58(2) Toutes Jes fois qu'un poste vise au 
paragraphe 37(1) devient vacant, le recteur peut, 
sous reserve des conditions qu'il peut determiner, 
nommer un suppleant pour occuper le poste pen
dant la duree de la vacance. A !'exception du 
decanat, la suppleance ne s'etend au poste d'un 
membre prfvu par la loi au sein d'un organisme 
cree par la presente Joi. Le recteur rapporte 
immediatement toute nomination qu'il fait en ver
tu du present paragraphe au Conseil. La nomina
tion est sujette a la confirmation par le Conseil 
ainsi qu'a toutes Jes autres fonctions precectem
ment mentionnfes que le Conseil peut determiner. 
La personne nommee exerce ses fonctions a titre 
amovible et peut etre revoquee par le Conseil. 

58(3) Toute nomination au sein du personnel 
enseignant en vertu du paragraphe (2) est assujet
tie aux paragraphes 53(1) et 54(1) et, sauf pour 
!'application du paragraphe (2), demeure assujet
tie aux articles 53 et 54. 

59(1) Le recteur peut: 

a) suspendre un membre du personnel 
enseignant de l'Universitf, un dirigeant ou un 
prepose de l'Universitf, ftant entendu toutefois 
que lorsqu'il exerce ce pouvoir, ii doit 
immediatement remettre un rapport motive au 
Conseil; 

b) convoquer les reunions d'un conseil de 
faculte ou d'ecole lorsqu'il le juge necessaire et 
convoquer a sa discretion des reunions con
jointes de tousles conseils de facultes et d'fcoles 
ou de plusieurs d'entre eux; 

c) suspendre un etudiant pour une periode 
n'excfdant pas soixante jours et connaltre 
sommairement de toutes les questions de 
discipline des etudiants, par derogation a 
toutes les autres dispositions de la presente loi 



the President under this paragraph has no 
power to expel a student from the University; 
and 

(d) subject to such rules and regulations 
as may be made by the Senate, grant to a stu
dent leave of absence from the University, for 
reasonable cause, and for such length of time as 
he judges the occasion to require. 

59(2) Upon the exercise by the President of any 
of his disciplinary powers under paragraph (l)(c), 
he shall forthwith report his action to the Board of 
Deans and to the Faculty Council concerned, with 
a statement of his reasons therefor, and his action 
shall be final subject in all cases to an appeal 
which, as the Board shall provide, may be to the 
Board, or to the Board of Deans, or both, as the 
Board may provide. 

59(3) Recommendations for the expulsion of a 
student from the University shall be made to the 
Board by the President only with the concurrence 
of the Board of Deans. 

60(1) The President shall report annually to the 
Board and to the Senate upon the progress and ef
ficiency of the academic work of the University, 
and as to its requirements, and make such recom
mendations thereon as he may deem advisable; 
and he shall also report upon any matter which 
may be referred to him by the Board or by the 
Senate. 

60(2) The President shall report to the Board, as 
he deems occasion may require, concerning the 
state and discipline of the University, and lay 
before the Board for consideration such sugges
tions touching the discipline and government of 
the University as he may deem meet. 

61 The enumeration of the express powers, func
tions and duties mentioned in sections 52 to 60 
shall not be construed to restrict or limit the 
general pov,lers, functions, or duties, or any of 
them, of the President conferred in section 51 or 
by or under any other section of this Act. 
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qui se rapportent a la discipline des etudiants, 
etant entendu toutefois que le recteur n'a pas le 
pouvoir d'expulser un etudiant de l'Universite 
en vertu du present alinea; et 

d) sous reserve des regles et des regle
ments qui peuvent etre etablis par le senat, 
accorder a un etudiant un conge autorise pour 
un motif raisonnable et pour la duree qu'il 
estime suffisante dans les circonstances. 

59(2) Lorsque le recteur exerce un de ses 
pouvoirs disciplinaires prevus a l'alinea (l)c), ii 
doit immediatement faire un rapport motive au 
conseil des doyens et au conseil de faculte 
concerne. Son interve!ltion est finale, sous reserve 
d'un appel que le Conseil doit prevoir, et qui peut 
Ctre interjete soit au Conseil des gouverneurs, 
soit au conseil des doyens ou aux deux, selon ce 
que le Conseil peut prevoir. 

59(3) Les recommandations d'expulsion d'etu
diants de l'Universite sont faites au Conseil par le 
recteur uniquement avec l'assentiment du conseil 
des doyens. 

60(1) Chaque annee le recteur fait rapport au 
Conseil et au Senat au sujet du progres et de l'ef
ficacite des activites pedagogiques de l'Universite 
ainsi qu'au sujet des besoins de cette derniere et 
fait les recommandations qu'il peut juger 
indiquees a cet effet. II doit egalement faire rap
port au sujet des questions que le Conseil ou le 
senat peuvent lui renvoyer. 

60(2) Selon qu'il juge que Jes circonstances !'exi
gent, le recteur fait rapport au Conseil au sujet de 
la situation de l'Universite et la discipline a 
l'Universite et lui presente, pour etude, les proposi
tions qu'il peut juger indiquees en ce qui a trait a 
la discipline a l'Universite et a !'administra
tion de l'Universite. 

61 L'enumeration des pouvoirs et des fonctions 
expres mentionnes aux articles 52 a 60 ne doit 
pas s'interpreter comme restreignant ou limitant 
les pouvoirs generaux et Jes fonctions generates 
conferes au recteur a !'article 51 ou dans tout 
autre article de la presente Joi. 



62 The President may delegate any of his powers, 
duties, or functions as he may deem advisable and 
prescribe conditions governing the exercise of any 
delegated power, duty or function, provided that, 
in the absence of express provision made by him, a 
power delegated shall not include a power of sub
delegation. 

POWERS OF THE VICE-PRESIDENTS 

63 The Vice-President (Academic) and, if ap
pointed under subsection 21(5), the Vice-President 
(Saint John), in addition to such powers, func
tions and duties as are assigned in other sections of 
this Act, shall act for the President in such 
academic matters as the President may, within his 
own powers, delegate to them. 

64(1) The Vice-President (Finance and Ad
ministration) shall 

(a) be responsible to the President for the 
co-ordination and control of the executive and 
administrative functions of the Fredericton 
campus of the University and all of the sub
sidiaries of the University other than in respect 
of academic matters; and 

(b) perform such additional duties and 
have such po\\·ers as may from time to time be 
assigned to him by the Board or by the Presi
dent 'Nithin its or his powers of delegation. 

64(2) The Vice-President (Saint John) shall, in 
addition to the powers specified in section 63, 

(a) be responsible to the President for the 
co-ordination and control of the executive and 
administrative functions of the University on 
the Saint John campus; and 

(b) perform such additional duties and 
have such PO\\:ers as may from time to time be 
assigned to him by the Board or by the Presi
dent within its or his powers of delegation. 
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62 Le recteur peut deleguer ceux de ses pouvoirs 
ou fonctions qu'il peut juger utiles de deleguer et 
en definir Jes conditions d'exercice. A ctefaut d'une 
disposition expresse prise en ce sens par le recteur , 
un pouvoir dflfguf ne comprend pas un pouvoir de 
subdelegation. 

POUVOIRS DES VICES-RECTEURS 

63 Le vice-recteur a l'enseignement et, s'il est 
nomme en vertu du paragraphe 21(5), le vice
recteur ii Saint-Jean, en plus des pouvoirs et des 
fonctions qui Jui sont attribues dans Jes autres ar
ticles de la presente Joi, agit au nom du recteur en 
ce qui conceme Jes questions pectagogiques que ce 
demier peut, conformfment a ses pouvoirs, lui 
deleguer. 

64(1) Le vice-recteur aux finances et ii !'ad
ministration: 

a) est responsable devant le recteur de la 
coordination et du controle des fonctions 
executives et administratives, a l'exception 
des questions pectagogiques, du campus de 
l'Universitf a Fredericton, ainsi que de toutes 
Jes constituantes de l'Universite; et 

b) exerce Jes fonctions additionnelles et 
detient Jes pouvoirs qui peuvent lui etre at
tribues de temps ii autre par le Conseil ou par 
le recteur conformfment a leurs pouvoirs de 
delegation. 

64(2) En plus des pouvoirs specifies ii !'article 
63, le vice-recteur ii Saint-Jean: 

a) est responsable devant le recteur de la 
coordination et du contr6le des fonctions 
executives et administratives du campus de 
l'Universitf a Saint-Jean; et 

b) exerce Jes fonctions additionnelles et 
dftient les pouvoirs qui peuvent lui etre at
tribufs de temps a autre par le Conseil OU par 
le rccteur conformement a leurs pouvoirs de 
delegation. 



POWERS OF THE COMPTROLLER 

65 The Comptroller shall 

(a) be responsible to the Vice-President 
(Finance and Administration) and shall act as 
his chief executive assistant; 

(b) be responsible for preparation of the 
University statistics, and of annual financial 
statements for submission to the Board and to 
the Lieutenant-Governor in Council; 

(c) have oversight over the properties, 
revenues and expenditures of the University in
cluding the supervision of the servants and 
employees concerned therewith; and 

(d) exercise such other powers and func
tions as may be assigned to him by the Board. 

66 The Assistant Comptroller shall keep the ac
counts of the University and assist the Comp
troller; the senior Assistant Comptroller shall 
carry out the duties of the Comptroller in his 
absence. 

DUTIES OF SECRETARY OF THE 
BOARD A:-ID OF THE REGISTRAR 

67 The Secretary of the Board, in addition to the 
powers and duties expressed in other sections of 
this Act, shall have such powers and perform such 
duties as may be assigned to him by the Board. 

68 The Registrar shall have such powers and per
form such duties as may be assigned to him by the 
Board, the Senate or the President. 

DEA:-IS OF FACULTIES 

69(1) The Dean of a faculty is the chief executive 
officer of the faculty to which he is appointed, 
and, subject to the control of the President, has 
general supervision over and direction of the work 
of the faculty, the teaching staff, and the teaching 
and training of the students, and shall have such 
other powers and duties as may be assigned to him 
by the President. 
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POUVOIRS DU CONTROLEUR 

65 Le contr6leur: 

a) est responsable devant le vice-recteur aux 
finances et a l'administration et agit a titre 
de premier dirigeant adjoint de celui-ci; 

b) est responsable de la preparation des 
statistiques de l'Universite ainsi que des etats 
financiers annuels qui sonr presentes au Conseil 
et au lieutenant-gouverneur en conseil; 

c) est charge de la surveillance des biens, des 
revenus et des depenses de l'LTniversite, y com
pris la supervision <;!es preposes et des employes 
que ces choses concernent; et 

d) exerce les autres pouvoirs et fonctions 
qui peuvent Jui etre attribues par le Conseil. 

66 Le contr6leur adjoint tient les comptes de 
l'Universite, assiste le contr6leur et exerce les 
fonctions de ce dernier en son absence. 

FONCTIONS DU SECRETAIRE 
DU CONSEIL ET DU REGISTRAIRE 

67 Le secretaire du Conseil, en plus des pouvoirs 
et des fonctions prevus aux autres articles de la 
presente loi, est investi des pouvoirs et exerce les 
fonctions que le Conseil lui attribue. 

68 Le registraire est investi des pouvoirs et exerce 
les fonctions que le Conseil, le senat OU le recteur 
lui assigne. 

DOYENS DES FACULTES 

69(1) Le doyen d'une faculte est le premier 
dirigeant de la faculte a laquelle ii est nomme et, 
sous reserve du droit de regard du recteur, ii assure 
la supervision gfnfrale et la direction des activitfs 
de la faculte, du personnel enseignant, de 
l'enseignement et de la formation des etudiants. 
En outre, il est investi de taus les autres pouvoirs 
et fonctions que le recteur peut lui assigner. 



69(2) The head of each department or division is 
responsible to the Dean, in the first instance, for 
the satisfactory performance of the work of the 
department or division within the faculty. 

69(3) The Dean is responsible for providing that 
the minutes of the Faculty Council are properly 
kept, and he shall keep in his possession copies of 
all minutes and records of the Faculty Council. 

69(4) The Dean of a faculty, subject to the ap
proval of the President, may delegate any of his 
powers or duties under this section subject to such 
restrictions and conditions as may be imposed, 
provided that a power delegated shall not include 
a power of sub-delegation. 

GENERAL FACULTY 

70(1) The General Faculty of the University shall 
consist of the members of the Faculty Councils, 
the Vice-President (Saint John), the Directors of 
Schools of the University, the Vice-President 
(Finance and Administration), the Registrar, the 
Comptroller, the Assistant Comptrollers, the 
Librarian, and such other members or class or 
classes of members, subject to such conditions of 
membership, as the Senate, subject to the ap
proval of the Board, shall determine. 

70(2) The General Faculty may inquire into all 
matters tending to enhance the usefulness of the 
University and may report upon and make recom
mendations in respect of the same to the Board, or 
to Senate, or to the Board of Deans, or to the 
Faculty Councils, as may be appropriate. 

70(3) The General Faculty may make rules and 
regulations to govern its proceedings and transac
tions, provided that the President may summon 
meetings whenever he may deem it necessary to do 
so. 

70(4) The President is the chairman of the 
General Faculty and, in the absence of the Presi
dent at a meeting of the General Faculty, the Vice
President (Academic) shall act as chairman. 
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69(2) Le directeur de chaque department ou de 
chaque division est en premier lieu responsable de
vant le doyen de la bonne execution des activites du 
departement ou de la division au sein de la faculte. 

69(3) Le doyen est tenu de s'assurer que les 
proces-verbaux du conseil de faculte sont con
venablement tenus et ii doit conserver en sa 
possession des copies de tous !es proces-verbaux 
et registres du conseil de faculte. 

69(4) Sous reserve de !'approbation du recteur, le 
doyen d'une faculte peut deleguer l'un quelconque 
de ses pouvoirs ou fonctions prevus au present arti
cle, sous reserve des restrictions et des conditions 
qui peuvent etre imposees. Le pouvoir delegue ne 
comprend pas le pouvoir de subdelegation. 

CONSEIL GENERAL DES FACULTES 

70(1) Le conseil general des facultes de l'Univer
site est constitue des membres des divers conseils 
de faculte, du vice-recteur a Saint-Jean, des 
directeurs des ecoles de l'Universite, du vice
recteur aux finances et a l'adrninistration, du 
registraire, du contr6leur, des contr6leurs ad
joints, du bibliothecaire et des autres membres ou 
autres categories de membres, sous reserve des 
conditions de participation que le Senat determine 
avec !'approbation du Conseil. 

70(2) Le conseil general des facultes peut etudier 
toutes les questions susceptibles d'accroitre 
l'utilite de l'Uni•ersite, en faire rapport et faire les 
recommandations appropriees a ce sujet au 
Conseil, au Sfnat, au conseil des doyens ou aux 
conseils des facultes. 

70(3) Le conseil general des facultes peut etablir 
des regles et des reglements pour regir ses 
deliberations et ses affaires. Toutefois, le recteur 
peut convoquer des reunions toutes Jes fois qu'il 
peut le juger necessaire. 

70(4) Le recteur est le president du conseil general 
des facultes. En !'absence du recteur a une 
reunion du conseil general des facuites, le vice
recteur a l'enseignement assume la prtsidence. 



70(5) The Secretary of the General Faculty shall 
be appointed by the General Faculty. 

INSTITUTES AND AFFILIATED COLLEGES 

71 The Board, subject to the laws of the Pro
vince, may establish any institute, institution, 
organization or society for or in connection with 
the purposes or objects, or any of them, of the 
University, subject to the consent and approval of 
the Senate when the creation of any such body is 
in relation to a matter within the powers of the 
Senate, and the Board may make provision for the 
maintenance thereof, and, subject to the provi
sions of this Act, the Board and the Senate may 
confer upon any such body such powers and 
assign such duties, subject to such restrictions and 
conditions, as to the Board and Senate may seem 
meet. 

72 Any teachers' college or normal school or 
teacher-training school in existence or established 
hereafter, organized by the Department of Educa
tion for the instruction and training of teachers in 
the science of education and the art of teaching, 
may be affiliated with the University, upon such 
terms and conditions, not repugnant to any law or 
system of education in force in the Province, as 
the Board may deem meet, but the terms and con
ditions of the affiliation of any such teachers' col
lege, normal school or teacher-training school 
shall be subject to the approval of the Lieutenant
Govemor in Council. 

73( l) Any college or university in the Province 
may be affiliated with the University, upon such 
terms and conditions, not repugnant to any law or 
system of education in force in the Province, as 
the Board may think fit, but the terms and condi
tions of the affiliation of any such college or 
university shall be subject to the approval of the 
Lieutenant-Governor in Council. 

73(2) Nothing contained in this Act shall in
terfere with the right 

70(5) Le conseil general des facultes se nomme un 
secretaire. 

INSTITUTS ET COLLEGES AFFILIES· 

71 Sous reserve des lo is de la province, le Conseil 
peut creer un institut, une institution, un 
organisme ou une association pour les fins ou les 
objets de l'Universite au en rapport avec ceux-ci 
ou avec l'un quelconque d'entre eux, sous reserve 
du consentement et de !'approbation du Senat 
lorsque la creation de l'un quelconque de ces 
organismes se rapporte a une question qui 
releve des attributions du Senat. Le Conseil peut 
prendre des mesures pour assurer leur existence. 
Sous reserve des autre..s dispositions de la presente 
loi, le Conseil et le SCnat peuvent conferer a l'un 
quelconque de ces organismes les pouvoirs et fonc
tions qu'ils jugent a propos, sous reserve des 
restrictions et des conditions qu'ils jugent 
indiquees. 

72 Les ecoles normales existantes ou qui seront 
etablies dorenavant, que le ministere de 
!'Education organise pour !'instruction et la for
mation d'enseignants en sciences de !'education et 
dans l'art d'enseigner, peuvent etre affiliees a 
l'Universite suivant les modalites et aux conditions 
que le Conseil peut juger indiquees et qui sont 
compatibles avec les lois et le systeme d'fduca
tion en vigueur dans la province. Les modalitfs et 
conditions de l'affiliation d'une ecole normale 
sont soumises a !'approbation du lieutenant
gouvemeur en conseil. 
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73(1) Tout college ou universite de la province 
peut €tre affilie a l'Universitf suivant les 
modalites et aux conditions q ue le Conseil peut 
juger appropriees et qui sont compatibles avec les 
lo is et le systeme d' education en vigueur dans la 
province. Les modalites et conditions de !'affilia
tion d'un college ou d'une universite sont 
soumises a l'approbation du lieutenant
gouverneur en conseil. 

73(2) La presente loi n'a pas pour effet de porter 
atteinte au droit: 



(a) of any affiliated college or university 
to make such provision in regard to religious in
struction and religious worship for its own 
students as it may deem proper, and to require 
the same to be observed as part of its own 
discipline; and 

(b) of any affiliated theological college to 
grant and confer degrees in theology, including 
honorary degrees and certificates of proficien
cy. 

74(1) The Board, subject to the provisions of this 
subsection, shall prescribe such rules and regula
tions as it shall determine to govern the election or 
appointment to the Board of the members to be 
elected or appointed within paragraph 23(l)(n) 
and, without restricting the generality of the 
foregoing, the Board may determine the manner 
of selection and whether by election or appoint
ment, the constituency for an election or appoint
ment and the class or classes of students to be ex
cluded from or included therein, the time and 
manner and conduct of an election or appoint
ment, the con11nencen1ent of and the term of of
fice and the conditions of vacation of office and 
the filling of a vacancy, the eligibility for re
election or re-appointment and the qualifications 
for office, provided that the persons eligible for 
office shall be in good academic standing in the 
University and provided further that the term of 
office, subject to such provision as may be made 
for continuance in office until a successor is 
elected or appointed, shall not exceed three years. 

74(2) A member of the Board elected or ap
pointed under subsection (!) shall hold office 
thereon subject to and in accordance with the pro
visions expressed in and made under that subsec
tion. 

74(3) The Senate, in accordance with such rules 
and regulations as it shall determine or approve, 
subject to subsection 42(2), may provide for stu
dent representation, or appoint such representa
tion to, the Senate. 
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a) d'un college ou d'une universite affilies 
de prendre !es dispositions qui peuvent sembler 
justifiees en ce qui concerne l'enseignement de 
la religion et le culte religieux pour leurs etu
diants et d' exiger leur respect dans le cadre de 
sa propre discipline; 

b) d'un seminaire affilie de decerner et de 
conferer des grades en theologie, y compris des 
grades honorifiques et des certificats d' ap
titude. 

74(1) Sous reserve du present paragraphe, le Con
seil etablit !es regles et !es reglements ap
plicables '1 I' election OU ::'t la nomination au 
sein du Conseil des membres qui doivent etre 
flus OU nommfs conformfment '1 l'alinfa 
23(l)n). Le Conseil peut notamment determiner le 
mode de selection par election OU nomination, Je 
corps electif OU J'organisme investi du pouvoir de 
nomination, la ou les categories d'etudiants qui en 
sont exclus ou y sont inclus, la date et le mode 
d'election ou de la nomination, le debut et la duree 
du mandat, les conditions relatives a la vacance 
d'un poste, ainsi que celles qui visent a combler 
une vacance, Jes conditions de reeligibiJite OU d'ad
missibiJite a une nouvelle nomination et !es 
qualites requises pour occuper le paste. Les can
didats doivent etre des etudiants en regle de 
l'Universite et leur mandat ne peut, sous reserve 
des dispositions qui peuvent etre adoptees pour 
le maintien en poste jusqu'a }'election OU '1 la 
nomination d'un successeur, dfpasser trois ans. 

74(2) Le membre du Conseil elu ou nomme en 
vertu du paragraphe (I) occupe ce paste 
conformfment aux dispositions prfvues a ce 
paragraphe ou adoptees en vertu de celui-ci. 

74(3) Sous reserve du paragraphe 42(2) et con
formement aux regles et aux reglements qu'il 
arrete OU approuve, le Senat peut prendre des 
dispositions relativement a la representation des 
etudiants ou nommer des reprfsentants ftudiants 
au senat. 



74(4) A Faculty Council, in accordance with such 
rules and regulations as it shall determine or ap
prove, subject to subsection 42(2), may provide 
for student representation on, or appoint such 
representation to, the Faculty Council. 

74(5) The Board and the Senate, in accordance 
with such rules and regulations as each shall deter
mine, may provide for student representation on 
or appoint such representation to advisory com
mittees, whether joint or separate, constituted 
under the Board and the Senate respectively, and, 
in addition thereto or otherwise, the Senate, in ac
cordance with such rules and regulations as it shall 
determine or approve, may provide for student 
representation on or appoint such representation 
to advisory committees constituted under a Facul
ty Council. 

74(6) A student within the provision or appoint
ment made under subsection (3), (4) or (5) shall, 
subject to the rules and regulations made under 
the subsection, be a member of the body within 
the provision or appointment, except that a stu
dent shall not be a member of any such body for 
the purpose of subsection 27(9) or 70(1) and shall 
not be a member of any such body for any pur
pose in relation to the determination of examina
tion results and the award of degrees, certificates 
and diplomas in course. 

74(7) The Senate may make provision for enabl
ing the students of the University, and of the af
filiated institutions and colleges, to appoint a 
representative committee of themselves, to be 
chosen in such manner as shall be approved by the 
Senate, and which shall be the recognized official 
medium of communication on behalf of such 
students between them and the Senate, and which 
shall have the right to make communications 
through the President to the Senate upon any sub
ject in which they are or may deem themselves to 
be interested, and the Senate may give to any such 
committee such powers of government with 
respect to the conduct of the student5i it represents 
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74(4) Sous reserve du paragraphe 42(2) et con
formfment aux regles et aux reglements qu'il 
arrete ou approuve, un conseil de facultf peut 
prendre des dispositions relativement a. la 
representation des ftudiants au nommer des 
reprfsentants ftudiants au conseil de faculte. 

74(5) Conformement aux regles et aux 
reglements qu'ils arretent respectivement, le 
Conseil et le Senat peuvent prendre des disposi
tions relativement a la representation des etu
diants ou nommer des reprfsentants ftudiants au 
sein des comitfs consultatifs, qu'ils soient mixtes 
ou distincts, constitues sous leur autorite respec
tive. En outre ou par ailleurs, conformfment aux 
regles et aux reglements qu'il arrete OU ap
prouve, le senat peut prendre des dispositions 
relativement :i la reprfsentation des ftudiants OU 

nommer des reprfsentants ftudiants au sein des 
comitfs consultatifs constitues sous l'autoritf d'un 
conseil de faculte. 

74(6) Sous reserve des regles et des 
reglements etablis en vertu du paragraphe (3), 
(4) ou (5), l'etudiant vise par le paragraphe (3), (4) 
ou (5) ou nomme en vertu d'un de ceux-ci doit 
etre membre de l'organisme en question. 
Toutefois, pour !'application des paragraphes 
27(9) ou 70(1) et aux fins de la determination des 
resultats d'examen, de l'octroi de grades, cer
tificats et dipl6mes in course, l'ftudiant 
n'est pas tenu d'etre membre d'un tel 
organisme. 

74(7) Le Senat peut prendre des dispositions pour 
permettre aux ftudiants de l'Universitf, des institu
tions et des colleges affilies de se nommer un 
comite de reprfsentants devant etre choisis selon 
le mode approuve par le Senat. Le comite est le 
porte-parole officiel des etudiants aupres du 
senat et peut se prononcer, par l'entremise du 
recteur, sur toutes les questions qui les intfressent 
ou peuvent !es interesser. Le Senat, de la 
maniere qu'il juge indiquee, peut doter ce comitf 
des pouvoirs de direction en ce qui concerne Jes 
ftudiants que le comitf reprfsente, sous reserve, 
bien entendu et tel qu'il est prevu dans la prescntc 
loi, du droit de regard du Conseil, du Senat, du 



as to the Senate shall seem meet, subject always, recteur et du conseil des doyens. 
as provided in this Act, to the control of the 
Board, the Senate, the President and the Board of 
Deans. 

74(8) Nothing expressed in subsection (7) shall be 
construed to take away or impair the right of any 
student of the University or of an affiliated in
stitution or college to make complaint to the 
governing bodies thereof in respect of any matter 
as to which he is or may deem himself to be entitl
ed to complain; every such complaint shall be 
transmitted through the President to the proper 
governing body and nothing in that subsection 
shall be construed to impair or affect the right of 
control which an affiliated institution or college 
possesses over its students. 

74(9) The Board, the Senate and the Faculty 
Councils, in providing for student representation 
under this section, may consult with represen
tatives of the recognized student bodies. 

ENDOWMENTS AND SCHOLARSHIPS 

75 With the consent of the Board, and subject to 
the powers of the Senate, any person may found 
such and so many faculties, schools, professor
ships, lectureships, fellowships, scholarships, ex
hibitions, prizes, loan funds, or other rewards in 
the University, not inconsistent with the spirit and 
provisions of this Act, as he may think proper, by 
providing a sufficient endowment therefor in 
money, land or other property. 

76(1) There shall be in the University five 
scholarships in the general undergraduate courses 
to be known as "University Scholarships" of such 
value as the Board may determine and awarded 
annually under such regulations as the Board may 
prescribe. 

76(2) Nothing in subsection (I) shall be con
strued to limit the power of the Board to create 
other fellowships or scholarships, whether 
undergraduate or graduate, of like or different 
amounts. 

74(8) Le paragraphe (7) ne doit pas s'interpreter 
comme supprimant ou limitant le droit d'un ftu
diant de l'Universite, d'une institution ou d'un 
college affilies de porter plainte aupres des 
organes dirigeants de ces institutions a propos 
d'une question au sujet de laquelle ii estime avoir 
le droit de le faire. Ces plaintes sont transmises 
aux organes dirigeants concernes par l'entremise 
du recteur. Le paragraphe (7) ne doit pas non plus 
s'interpreter comme diminuant le droit de con
tr61e qu'une institution ou qu'un college af
filie possede a l'egard de ses etudiants ni com
me portant atteinte a ce droit. 

74(9) Pour pourvoir a la representation des etu
diants en vertu du present article, le Conseil, le 
Senat et Jes conseils de faculte peuvent consulter 
des representants des associations reconnues des 
etudiants. 

DOTATIONS ET BOURSES 

75 Sous reserve du consentement du Conseil et 
des pouvoirs du Senat, toute personne peut, selon 
qu'elle peut le juger a propos, fonder a 
l'Universite autant de facultes, d'ecoles, de chaires 
d'enseignement au rang de professeur ou de charge 
de cours, de bourses de recherche, de bourses 
d' etudes, de prix, de fonds de prets ou autres 
recompenses compatibles avec !'esprit et les 
dispositions de la presente Joi, en fournissant une 
dotation adequate a cette fin en argent, en biens
fonds ou en biens d'une autre nature. 

76(1) Au niveau du premier cycle, 5 bourses, 
<lites «Bourses d'etude de l'Universite», dont le 
Conseil peut determiner la valeur, sont ctecernees 
annuellement suivant Jes reglements que le Con
seil peut etablir. 

76(2) Le paragraphe (I) ne saurait s'interpreter 
comme limitant le pouvoir du Conseil de creer 
d'autres bourses de recherche ou d'etudes demon
tants identiques ou difffrents pour les premier, 
deuxieme ou troisieme cycles. 
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77 Section 29 of Chapter 64 of the Consolidated 
Statutes of 1877, re-enacted as section 29 of 
Chapter 49 of the Consolidated Statutes of 1903 
and continued, as amended, as section 77 of 
Chapter 12 of the Acts of New Brunswick, 1968, is 
hereby continued, viz: 

Whereas, His Excellency the late Sir Howard 
Douglas, Baronet, then Lieutenant-Governor 
of this Province, and Chancellor of the Univer
sity of King's College, paid into the Treasury of 
this Province the sum of four hundred dollars 
upon condition that the yearly interest thereof 
should be applied to the purchases of the Medal 
or Prize hereinafter mentioned; Henceforth 
and for ever there shall be paid to the said Cor
poration the yearly sum of forty dollars out of 
the Treasury of this Province, to be applied and 
disposed of for the purchase of a suitable medal 
or prize for the best composition in prose or 
verse in the Greek, Latin or English Languages, 
on such subject as the Visitor of the University 
for the time being may appoint, under such 
regulations for that purpose as may be made by 
the Board of said University. 

GENERAL PROVISIONS 

78 The Board may admit, at its discretion, into 
the undergraduate courses or the graduate courses 
of the University free of fees, such persons as it 
may deem deserving of such gratuitous instruc
tion, subject to such rules and regulations as may 
be prescribed by it. 

79 All students proceeding to any degree, except 
in cases for \\'hich special provision is made on the 
authority of the Board and the Senate, shall be 
enrolled in the University. 

80 A person who has not received his instruction 
in the University, or in any affiliated college or in
stitution, may be admitted as a candidate for ex
amination for standing, or for any degree, 
honour, fellowship, scholarship, diploma or cer
tificate of proficiency authorized to be granted or 
conferred by the University, on such conditions as 
the Board and the Senate may determine. 
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77 L'article 29 du chapitre 64 des Lois refondues 
de 1877, reedicte en tam qu'article 29 du chapitre 
49 des Lois refondues de 1903 et proroge, tel qu'il 
est modifie, en tant qu'article 77 du chapitre 12 des 
Lois du Nouveau-Brunswick de 1968, est par !es 
presentes proroge, ii savoir: 

Attendu que Son Excellence le ctefunt baronnet, 
Sir Howard Douglas, alors lieutenant
gouverneur de la province et chancelier de «The 
University of King's College» a verse au Tresor 
de la province la somme de q uatre cents dollars, 
a la condition que les inten~ts annuels de 
cette somme soient utilises pour 1' achat des 
medailles et des prix ci-apres mentionnes. 
Dorenavant, ii sera paye a ladite corporation, 
en prelevant sur le Tresor de la province, la 
somme annuelle de quarante dollars afin qu'elle 
SOit Utilisee pour J'achat d'une medaille OU d'un 
prix approprie, pour la meilleure composition, 
en prose ou en vcrs, de grec, de latin ou 
d'anglais, sur un sujet que le visiteur en fonc
tion de l'Universite designera, selon Jes 
reglements que le Conseil de l'Universite 
pourra prendre ii cette fin. 

DISPOSITIONS GENERALES 

78 Le Conseil est libre d'admettre aux cours des 
premier, deuxifme et tro1s1eme cycles de 
l'Universite, sans frais de scolarite, les personnes 
qui peuvent sembler meritcr un tel enseignement 
gratuit, sous reserve des regles et des 
reglements qu'il peut etablir. 

79 Sauf dans Jes cas oil des dispositions 
speciales sont prises sur l'ordre du Conseil et du 
senat, tous les etudiants visant l'obtention d'un 
quelconque grade doivent etre inscrits a 
l'Universitf. 

80 Quiconque n'a pas re~u son enseignement a 
l'Universite ou dans un college ou une institu
tion affilies peut etre admis a titre de candidat 
:3. Un examen d'fquivalence OU ;l \'un quelcon
que des grades, baccalaureats specialises, bourses 
de recherche, bourses d'etudes, dipl6mes ou cer
tificats d'aptitude que l'Universite est autorisee 
3. decerner OU ;l conferer, aux conditions que 
le Conseil et le Senat peuvent fixer. 



81 The Board may make rules and regulations 
relative to the physical examination of the 
students, or any of them, of the University. 

82 The Board may make rules and regulations 
relative to approval of the accommodations of the 
students, or any of them, of the University. 

83 The Board and the Senate respectively, in ad
dition to the powers conferred to prescribe or ap
prove rules and regulations in respect to the 
meetings of any body, including the Board and 
Senate, constituted by or under this Act, may 
make rules and regulations to provide for the 
validation of the proceedings of any such body 
when any defect arises in relation to any omission 
to give notice or any defect in the form of notice 
or any defect in the calling of a meeting and, in ad
dition thereto or otherwise, the Board may make 
such provision in relation to the Board of Deans 
and to meetings of the General Faculty. 

84( l) Whenever a body constituted by or under 
this Act is authorized or empowered to take action 
by rule or by regulation, or by both, the action 
may be taken by the body in that manner or, sub
ject to subsection (2), by resolution as the body 
may determine, provided that when any such ac
tion is subject to approval, and such action is 
taken by resolution, the resolution shall be subject 
to approval as if a rule or regulation. 

84 (2) The Board and the Senate respectively may 
prescribe that action taken by a body constituted 
under the Board and the Senate, or taken by a 
body when the action is subject to the approval of 
the Board and the Senate respectively, be taken in 
the manner prescribed for action by the body. 

84(3) The Board and the Senate respectively may 
prescribe the manner of authentication of any rule 
or regulation or resolution made or adopted by the 
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81 Le Conseil peut etablir des regles et des 
reglements relatifs a !'examen medical de 
!'ensemble OU de J'un quelconque des etudiants de 
l'Universite. 

82 Le Conseil peut etablir des regles et des 
reglements relatifs a !'approbation des 
logements de !'ensemble ou de l'un quelconque 
des etudiants de l'Universite. 

83 En plus des pouvoirs qui leur sont conferes 
pour etablir OU approuver des reg[es et 
reglements relatifs aux reunions d. un organisme 
constitue par la presente loi ou en vertu de celle-ci, 
y compris pour leurs propres reunions, le Conseil 
et le Senat respectivement peuvent etablir des 
regles et reglements pour valider les delibera
tions d'un tel organisme lorsqu'elles sont frappees 
d'un vice qui se rapporte a une omission de don
ner a vis, a un vice de forme de I' a vis ou a un 
vice dans la procedure de convocation d'une 
reunion. En outre OU par ailleurs, le Conseil peut 
prendre des dispositions semblables relativement 
au conseil des doyens et aux reunions du conseil 
general de facultes. 

84(1) Toutes Jes fois qu'un organisme constitue 
par la presente loi ou en vertu de celle-ci est 
autorise a prendre des mesures par voie de 
regle OU de reglement, OU Jes deUX, OU est in
vesti de ce pouvoir, l'organisme peut prendre les 
mesures de cette manifre ou, sous reserve du 
paragraphe (2), par voie de resolution qu'il peut 
adopter, a la condition que si une telle mesure 
est assujettie a l'approbation et que la mesure 
est prise par voie de resolution, celle-ci soil assujet
tie a !'approbation comme si elle etait une 
regle OU Un reglemenl. 

84(2) Le Conseil et le Senat respectivement peu
vent ordonner que la mesure prise par un 
organisme constitue sous leur autorite ou prise par 
un organisme alors que la mesure est assujettie a 
leur approbation le soit de la manifre prescrite 
pour une 1nesure prise par I' organisme en ques
tion. 

84(3) Le Conseil et le Senat respectivement peu
vent etablir le mode d'authentification d'une 
rfgle, d'un rfglement OU d'une resolution 



Board and the Senate, or by a body constituted 
thereunder, and, in addition thereto or otherwise, 
the Senate may make such provision in relation to 
the Faculty Councils and the Board may make 
such provision in relation to the Board of Deans 
and to the General Faculty, and it shall not be 
essential to the validity of any rule or regulation or 
resolution made or adopted by the Board that it be 
under the corporate seal of the Board if it is 
authenticated in the manner prescribed by the 
Board. 

84(4) Nothing in subsection (3) shall be con
strued to qualify, affect, or extend as such to sec
tion 15 of this Act. 

85(1) Subject to the provisions of this Act, any 
act or thing done by the majority of the members 
present at a meeting of a body constituted by or 
under this Act shall be deemed to have been done 
by the body as long as the members present at that 
meeting constitute a quorum and the body is 
otherwise constituted in a<.::<.::ortlance with this Act. 

85(2) Except as expressly provided in this Act, in 
the case of the absence of the chairman and an ac
ting chairman as provided in this Act, at a meeting 
of any body constituted by or under this Act, the 
President may designate a member of the body to 
act as chairman pro tempore and, in the 
absence of such designation, the body may ap
point one of its members to act as chairman pro 
tempore and the person so designated or ap
pointed shall act as and have all the powers of the 
chairman. 

85(3) The chairman of a body constituted by or 
under this Act, subject to the provision made in 
subsection 19(6) and to the restrictions expressed 
in subsection 23(4), shall have the same right of 
voting as other members of the body and a ques
tion, in the case of an equality of votes on a mo
tion, shall be deemed to be resolved in the 
negative. 
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prise ou adoptee par le Conseil et le Senat ou par 
un organisme constitue sous leur autorite. En outre 
ou par ailleurs, le Senat peut prendre des disposi
tions semblables relativement aux conseils. de 
faculte et le Conseil peut en faire de meme 
relativement au conseil des doyens et au conseil 
general des facultfs. Le sceau du conseil n'est pas 
essentiel pour valid er une regle, un reglement 
ou une resolution prise ou adoptfe par le Conseil 
s'ils sont authentifies de la maniere prescrite par 
le Conseil. 

84(4) Le paragraphe (3) ne saurait s'interpreter 
comme limitant la ponee de l'anicle 15 de la 
presente loi, le visant ni s'y appliquant comme tel. 

85(1) Sous reserve des autres dispositions de la 
presente loi, tout acte ou toute chose accompli par 
la majorite des membres presents a une reunion 
d'un organisme constitue par la prfsente loi ou en 
vertu de celle-ci est repute avoir ere accompli par 
l'organisme tant que les membres presents a 
cette reunion ferment un quorum et quc 
I'organisme est constitue en conformite avec la 
presente loi. 

85(2) Sauf disposition expresse contraire de la 
presente loi, en cas d'absence du president et du 
president par interim, tel qu'il est prfvu par la 
prfsente loi, a une reunion d'un organisme con
stitue par la prfsente Joi ou en vertu de celle-ci, le 
recteur peut designer un supp!Cant temporaire 
pour agir a titre de president de l' organisme. A 
dffaut d'une telle designation, l'organisme en 
question peut nommer un de ses membres a titre 
de president temporaire. La personne ainsi 
dfsignfe ou nommee exerce Jes fonctions et les 
pouvoirs du president. 

85(3) Sous reserve du paragraphe 19(6) et des 
restrictions exprimees au paragaphe 23(4), le presi
dent d'un organisme constitue par la presente loi 
ou en vertu de celle-ci a le meme droit de vote 
que les autres membres de l'organisme. En cas de 
partage egal des voix, la question mise au vote est 
reputee avoir re\'.U une reponse negative. 



85(4) A member of the Senate who is a member 
within paragraph 30(I)(u) and, by virtue of office, 
a member within paragraphs 30(1)(e) and (f), shall 
have only one vote. 

86 There shall be no professorship of theology in 
the University, nor shall any religious test 
whatever be required of or imposed upon any 
member of the Board, any member of the teaching 
or administrative staff, student, or other person in 
any way connected with the University. 

87 Every graduate of the former College of New 
Brunswick or of the former King's College shall be 
deemed to be a graduate of The University of New 
Brunswick. 

88 No action shall be brought against any 
member of the Board on account of anything done 
or omitted by him in the execution of his office ex
cept with the written consent of the Attorney 
General. 

89 No person shall assume or use the crest or 
coat of arms of the University or any design in im
itation of the same except upon and in accordance 
with the consent of the Board or except as may be 
authorized under and in accordance with such 
regulations as may be prescribed by the Board. 

90 Whenever in any Act, prior to the commence
ment of this Act, or in any document, reference is 
made to the Senate of the University or to the 
University Council, the same shall be construed, 
unless the context and the provisions of this Act 
otherwise require, as a reference to the Board or to 
The University Senate, respectively, as constituted 
under this Act. 

REPEAL 

91 The University of New Brunswick A ct, 
Chapter 12 of the Acts of New Brunswick, 1968, is 
repealed except sections 8 and 77 as provided in 
sections 8 and 77 of this A ct. 

85(4) Tout membre du Senat qui est membre au 
sens de l'alinea 30(I)u) et qui est membre au sens 
des alineas 30(1)e) et f) en vertu de son poste a 
droit uniquement a une voix. 

86 II ne peut y avoir de chaire de theologie a 
l'Universite. Les membres du Conseil, du person
nel enseignant au du personnel administratif, les 
etudiants ou Jes autres personnes liees de queJque 
fa~on que ce soit a l'Universite ne peuvent ftre 
obliges de subir quelque verification des croyances 
religieuses que ce soit ou se voir imposer une telle 
verification. 

87 Tous Jes dipl6mes de l'ancien College of 
New Brunswick ou de l'ancien King's College son! 
reputes etre des dipl6mes de J'Universite du 
Nouveau-Brunswick. 

88 II ne peut ftre intente d' action contre un 
membre du Conseil en raison d'un acte ou d'une 
omission qu'il commet dans !'execution de ses 
fonctions, a mo ins d 'obtenir le consentement 
ecrit du procureur general. 

89 II est interdit a une personne de s'ap
proprier ou d'utiliser l'embleme ou Jes armoiries 
de I'Universite OU un dessin qui les imite, ft 
mains d'obtenir le consentement du Conseil ou 
d'y ftre autorise aux termes des reglements 
qui peuvent etre etablis par le Conseil. 

90 Toutes les fois qu'une loi, avant l'entree en 
vigueur de Ia prfsente Joi, ou qu 'un document 
mentionne le senat de l;Universite OU le Conseil de 
l'Universitf, ce renvoi est censf etre un renvoi au 
Conseil OU au senat de l'Universite, constitues sous 
le regime de la presente Joi, a moins que le con
texte et Jes dispositions de la presente Joi n'exigent 
une interpretation differente. 

ABROGATION ET ENTREE EN VIGUEUR 

91 La loi intitutee The University of New 
Brunswick A ct, chapitre 12 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1968, est abrogee, a /'exception 
des articles 8 et 77, ainsi qu 'ii est privu aux articles 
8 et 77 de la presente Loi. 
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